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Labsii Sirna To’annoo Gabaa fi Qul-
qullina Oomishaalee Qonnaa Naan-
noo Oromiyaa Murteessuuf Bahe, 

Lakkoofsa 234/2013

Sirna gabaa oomishaalee qonnaa 
hammayyaa’aa, si’ataa fi haqa qabees-
sa ta’e diriirsuun oomishni qonnaa 
qulqullinaa fi sadarkaa isaa eeggate 
baay’inaa fi yeroodhaan gabaaf akka 
dhiyaatu taasisuun barbaachisaa ta’ee 
waan argameef;

Oomishaa fi oomishtummaa qonnaa 
ol guddisuun fayyadamummaa oom-
ishitootaa fi fayyadamtootaa dabalu-
un daldaltoota gidduutti dorgommi-
in gabaa haqa qabeessa ta’e uumamee 
hawaasnis ta’ee naannoon keenya 
faayidaa oomishaalee qonnaa irraa 
argachuu qabu akka argatu taasisuun 
barbaachisaa ta’ee waan argameef;
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WHEREAS, it has become essential 
to establish modern, speedy and fair 
market system of agricultural prod-
ucts and thereby ensure abundant 
and timely supply of quality and stan-
dard level agricultural products for 
the market;

WHEREAS, it is found necessary to 
through promoting the benefits of 
producers and beneficiaries with the 
increment of agricultural production 
and productivity so as to enable the 
creation of fair market competition 
amongst the business men or traders 
and thereby make the society and our 
region acquire the required benefits 
from the agricultural productions;

የኦሮሚያ ክልል የገበያ እና ግብርና ምርቶች 

ጥራት ቁጥጥር ሥርዓት ለመወሰን የወጣ 

አዋጅ ቁጥር 234/2013

ዘመናዊ፣ ፈጣን እና ፍትሃዊ የሆነ የግብርና 

ምርቶች የግብይት ሥርዓትን በመዘርጋት 

የግብርና ምርት ጥራትና ደረጃውን ጠብቆ 

በብዛት እና በወቅቱ ለገበያ እንዲቀርብ ማድረግ 

አስፈላጊ ሆኖ በመገኘቱ፤

የግብርና ምርት እና ምርታማነትን በማሳደግ 

የአምራቾች እና የተጠቃሚዎችን ጥቅም 

በመጨመር በነጋዴዎች መካከል ፍትሃዊ 

የሆነ የገበያ ውድድር ተፈጥሮ ሕብረተሰቡም 

ይሁን ክልላችን ከግብርና ምርቶች ማግኘት 

የሚገባውን ጥቅም እንዲያገኝ ማድረግ አስፈላጊ 

ሆኖ በመገኘቱ፤

Labsii Sirna To’annoo Gabaa fi Qulqullina 
Oomishaalee Qonnaa Naannoo Oro-
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Akkaataa Heera Mootummaa Naan-
noo Oromiyaa Fooyya’ee Bahe, Labsii 
Lakkoofsa 46/1994 Keewwata 49 (3) 
(a) tiin kan kanatti aanu labsameera.

Kutaa Tokko
Tumaalee Waliigalaa

1. Mataduree Gabaabaa
 Labsiin kun “Labsii Sirna To’an-

noo Gabaa fi Qulqullina Oom-
ishaalee Qonnaa Naannoo Oro-
miyaa, Lakkoofsa 234/2013” 
jedhamee wamamuu ni danda’a.

2. Hiika
 Akkaataan jechichaa hiika biroo 

kan kennisiisuuf yoo ta’e malee, 
Labsii kana keessatti:

1) “Fayyadamtoota’’ jechuun hojii 
oomishaaf yookiin deebisee gur-
guruuf osoo hin ta’in gatii isaa 
ofii isaa yookiin namni biroo 
kan kaffaluuf ta’ee faayidaa dhu-
unfaa isaaf yookiin maatii isaatiif 
kan oolu oomishaalee qonnaa 
yookiin tajaajilaa kan bitu nama 
uumaamaa jechuudha.

2) “Tajaajila Kennitoota” jechu-
un dhaabbilee tajaajila kennan 
kan akka Hooteelaa, manneen 
nyaataa fi dhugaatii jechuudha.

3) “Oomishaa Hin Bilchaatiin’’ 
jechuun oomisha qonnaa yeroon 
sassaabbii yookiin funaanuu isaa 
hin geenye jechuudha. 

4) “Safartuu fi meeshaa madaallii 
ammayyaa’aa’’ jechuun kiilograa-
ma, meetiraa fi liitira qaama 
aangoo qabuun sirrummaan isaa 
mirkanaa’ee beekamtiin kenna-
meef jechuudha. 

5) “Seektaroota Qonnaa” jechuun 
seektaroota bu’uura seera rogum-
maa qabuutiin Biiroo Qonnaa 
fi Qabeenya Uumaama Oromi-
yaatiif ittiwaamaman jechuudha.

6) “Al-ergitoota’’ jechuun oom-
ishaalee qonnaa fi bu’aa oom-
ishaalee qonnaa gabaa biyya 
alaatiif kan ergan jechuudha.

7) “Beeyilada” jechuun horii gaanfaa, 
hoolaa, re’ee, gaala, lukkuu, far-
da, harree, gaangee, qurxummii, 
kanniisaa fi beeyiladoota biroo 
fuulduratti ‘beeyilada’ jedhamuun 
Ejensii Misooma Qabeenya Beey-
iladaa Oromiyaatiin seeraan mog-
gaafaman ni dabalata.

NOW, THEREFORE, in accordance 
with Article 49 (3) (a) of the Revised 
Oromia Regional State Constitution, 
Proclamation Number 46/2001, it is 
hereby proclaimed as follows:

Part One
General Provisions

1. Short Title
 This proclamation may be cit-

ed as “Proclamation of Oromia 
Region Market and Agricultural 
Products  Quality Control System, 
Number 234/2021.”

2. Definitions
      Unless the context requires oth-

erwise, in this proclamation:
1) "Beneficiaries" means a natural 

person who buys agricultural 
productions or services for his 
individual or his family's bene-
fits not for the purpose of pro-
duction or not to sell, the price 
of which may be paid by him-
self or other person.

2) "Service Providers" means ser-
vice providing organizations 
such as Hotels, Restaurants and 
drinking houses.

3) "Unripen Product " means an 
agricultural product which its 
harvest or collecting season has 
not yet reached.

4) "Modernized Measurement and 
Balance" means kilogram, me-
ter and liter accuracy of which 
is approved and given recogni-
tion by authorized body.

5) "Agricultral Sectors" means the 
sectors accountable to Oromia 
Agriculture and Natural Re-
sources Bureau in accordance 
with the relevant law.

6) "Exporters" means those who 
export agricultural products and 
by-product of agricultural prod-
ucts for the foreign markets.

7) "Livestock" means horn animals, 
sheeps, goats, camels, chickens, 
horses, donkeys, mules, fish, 
Bees and include other livestock 
to be designated as such by Live-
stock Resources Development 
Agency of Oromia.

ተሻሻሎ በወጣው የኦሮሚያ ክልላዊ መንግሥት 

ሕገ መንግሥት አዋጅ ቁጥር 46/1994 አንቀፅ 

49 (3) (ሀ) መሠረት የሚከተለው ታዉጇል፡፡

ክፍል አንድ

ጠቅላላ ድንጋጌዎች

1. አጭር ርዕስ

 ይህ አዋጅ “የኦሮሚያ ክልል የገበያ እና 

ግብርና ምርቶች ጥራት ቁጥጥር ሥርዓት 

ለመወሰን የወጣ አዋጅ ቁጥር 234/2013” 

ተብሎ ሊጠቀስ ይችላል፡፡

2. ትርጓሜ

 የቃሉ አገባብ ሌላ ትርጉም የሚያሰጠው 

ካልሆነ በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡-

1) “ተጠቃሚዎች” ማለት ለምርት ሥራ 

ወይም መልሶ ለመሸጥ ሳይሆን ዋጋውን 

እራሱ ወይም ሌላ ሰው የሚከፍልለት ሆኖ 

ለግል ፍጆታው ወይም ለቤተሰቡ የሚውል 

የግብርና ምርት ወይም አገልግሎት 

የሚገዛ የተፈጥሮ ሰው ማለት ነው፡፡

2) “አገልግሎት ሰጪዎች” ማለት አገልግሎት 

የሚሰጡ ድርጅቶች፣ ሆቴሎች፣ ምግብ 

ቤቶች እና መጠጥ ቤቶች ማለት ነው፡፡

3) “ያልደረሰ ምርት” ማለት የመሰብሰቢያ 

ወይም የመልቀሚያ ጊዜው ያልደረሰ 

የግብርና ምርት ማለት ነው፡፡ 

4) “መለኪያና ዘመናዊ መመዘኛ መሣሪያ” ማለት 

ትክክለኛነቱ አግባብነት ባለው ባለሥልጣን 

ተረጋግጦ ዕውቅና የተሰጠው ኪሎ ግራም፣ 

ሜትር እና ሊትር ማለት ነው፡፡

5) “የግብርና ሴክተሮች” ማለት አግባብነት 

ባለው ሕግ ተጠሪነታቸው ለኦሮሚያ 

ግብርና  እና ተፈጥሮ ሀብት ቢሮ የሆኑ 

መሥሪያ ቤቶች ናቸው፡፡

6) “ላኪዎች” ማለት የግብርና ምርቶችንና 

የግብርና ምርት ውጤቶችን ለውጪ ገበያ 

የሚልኩ ማለት ነው፡፡

7)  “እንስሳት” ማለት የቀንድ ከብቶች፣ በግ፣ 

ፍየል፣ ግመል፣ ዶሮ፣ ፈረስ፣ አህያ፣ 

በቅሎ፣ ዓሣ፣ ንብ እና ሌሎች ወደፊት 

እንስሳት ተብሎ በኦሮሚያ እንስሳት ሃብት 

ልማት ኤጀንሲ በሕግ የሚሰየሙትን 

ይጨምራል፡፡

Labsii Lak. 234/2013 Fuula 2 አዋጅ ቁጥር 234/2013 ገጽ 2 Proclamation No. 234/2021 Page 2



8) “Biiroo’’ jechuun Biiroo Qonnaa 
fi Qabeenya Uumamaa Oromi-
yaati.

9) “Daldalaa Jimlaa” jechuun nama 
qaama rogummaa qabu irraa 
waraqaa ragaa gahumsaa fi hayya-
ma hojii daldalaa jimlaa oom-
ishaalee qonnaa argateen bitee 
daldaltoota qinxaabootiif raabsu 
yookiin gurguru jechuudha.

10) “Daldalaa Qinxaaboo” jechuun 
nama oomishaalee qonnaa oom-
ishaa, daldalaa jimlaa, dhiyeessaa 
yookiin qindeessaa irraa bitee 
fayyadamtootaa fi tajaajila kenni-
tootaatti gurguru jechuudha.

11) “Daldalaa” jechuun nama hojii 
daldalaa ogummaa isaa taasisee 
faayidaa isaaf malu argachuuf 
hojiiwwan seera daldalaatiin tar-
reeffaman yookiin tajaajiloota 
kennaman yookiin hojiiwwan 
seerota birootiin hojii daldalaati 
jedhaman kan hojjetu jechuudha.

12) “Dhiyeessitoota” jechuun wal-
daalee hojii gamtaa, daldaaltoot-
aa fi dhaabbilee qaama aangoon 
kennameef irraa waraqaa ragaa 
mirkaneessaa gahumsaa fi hayya-
ma hojii daldala oomishaalee 
qonnaa dhiyeessuu argatanii 
oomisha qonnaa oomishitoota 
irraa walitti qabuun daldaltoota 
jimlaa, qindeessitootaa, al-ergi-
tootaa fi fayyadamtoota dhaab-
bilee mootummaa fi dhuunfaatiif 
dheyeessan jechuudha.

13) “Ejensii” jechuun Ejensii 
Misooma Gabaa Oromiyaa fi 
Caasaalee isaa sadarkaan jiran 
jechuudha.

14) “Giddugala Gabaa” jechuun id-
doo bulchiinsa Aanaatiin yooki-
in Magaalaatiin bittaa fi gur-
gurtaa oomishaalee qonnaa itti 
gaggeessuuf daangeffame yooki-
in ijaaramee fi gara fuulduraattis 
daangeffamu yookiin ijaaramu 
jechuudha.

8) "Bureau" means Oromia Agri-
culture and Natural Resources 
Bureau.

9) "Wholesale Trader" means a 
person who by using the com-
petency certificate and agri-
cultural products wholesale 
trade license he acquired from 
appropriate body buys and dis-
tributes or sells for retailers.

10) "Retailer’’ means person who 
buys agricultural products 
from the producer, wholesaler, 
supplier or processor and sells 
to the consumers and service 
providers.

11) "Trader" means person who by 
using trade (business) activi-
ty as his profession and with a 
view to acquire benefits carry 
out activities or services to be 
provided which are isted un-
der commercial law oractivities 
called as trade (business) activ-
ities by other laws.

12) "Suppliers" means the coopera-
tive associations, traders(busi-
nessmen), organizations by 
acquiring the competency cer-
tificate and agricultural prod-
ucts trade supplying license 
from authorized body, collecta-
gricultural products from pro-
ducers and supply for wholesale 
traders, processors, exporters 
and consumers of public and 
private enterpreses.

13) "Agency" means Oromia Mar-
ket Development Agency and 
its structures foud at different 
hierarchy.

14)  "Market Center" means an area 
enclosed or constructed or to 
be enclosed or to be construct-
ed in the future by the district 
or city administration for con-
ducting marketing of agricul-
tural products.

8) “ቢሮ” ማለት የኦሮሚያ ግብርና እና 

የተፈጥሮ ሀብት ቢሮ ነው፡፡

9) “ጅምላ ነጋዴ” ማለት አግባብነት ካለው 

አካል ባገኘው የብቃት ማረጋገጫ የምስክር 

ወረቀት እና የግብርና ምርት ጅምላ 

የንግድ ሥራ ፈቃድ የግብርና ምርትን 

ገዝቶ ለቸርቻሪ ነጋዴዎች የሚያከፋፍል 

ወይም የሚሸጥ ማለት ነው፡፡

10) “ቸርቻሪ ነጋዴ” ማለት የግብርና 

ምርቶችን ከአምራቾች፣ ከጅምላ ነጋዴ 

እና አቅራቢዎች ወይም አቀናባሪ ላይ 

ገዝቶ ለተጠቃሚ ወይም ለአገልግሎት 

ሰጪዎች የሚሸጥ ማለት ነው፡፡

11) “ነጋዴ” ማለት የንግድ ሥራን ሙያው 

አድርጎ የሚገባውን ጥቅም በማግኘት 

በንግድ ሕግ የተቀመጡትን ሥራዎች 

ወይም የሚሰጡ አገልግሎቶችን ወይም 

በሌሎች ሕጎች የንግድ ሥራ የተባሉትን 

ሥራዎች የሚሠራ ማለት ነው፡፡

12) “አቅራቢዎች” ማለት የህብረት ሥራ 

ማህበራት፣ ነጋዴዎች እና ሥልጣን 

ከተሰጠው አካል የብቃት ማረጋገጫ 

የምስክር ወረቀት እና የግብርና ምርት 

አቅራቢነት የንግድ ሥራ ፈቃድ አግኝተው 

የግብርና ምርትን ከአምራቾች በመሰብሰብ 

ለጅምላ ነጋዴዎች፣ ለአቀናባሪዎች፣ 

ለላኪዎች፣ ለመንግሥት እና ለግል 

ድርጅቶች የሚያቀርብ ማለት ነው፡፡

13) “ኤጀንሲ” ማለት የኦሮሚያ ገበያ ልማት 

ኤጀንሲና በየደረጃው ያሉ መዋቅሮቹ 

ማለት ነው፡፡

14)  “የገበያ ማዕከል” ማለት በወረዳና በከተማ 

አስተዳደር ግብይት እንዲካሄድበት 

የተከለለ ወይም የተገነባ እና ወደ ፊትም 

የሚከለል ወይም የሚገነባ ማለት ነው፡፡
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15) “Hayyama Hojii Daldalaa Oom-
ishaalee Qonnaa” jechuun hayya-
ma hojii daldalaa sirna gabaa 
oomishaalee qonnaa keessatti 
hirmaachuuf dandeessisuu fi qa-
ama aangoo qabuun kennamu 
jechuudha.

16) “Hojii Daldalaa” jechuun hojii 
namni bu’uura Labsii kanaatiin 
daldalaa jedhamee hiikame hojj-
etu kamiiyyuu jechuudha.

17) “Meeshaalee Sakatta’iinsaa” 
jechuun meeshaalee qulqullinni 
oomishaalee qonnaa fi bu’aan 
oomishaalee qonnaa ittiin sakat-
ta’amu kamiiyyuu jechuudha.

18) “Naannoo” jechuun Naannoo 
Oromiyaati.

19) “Mana Marii Bulchiinsaa” jechu-
un Mana Marii Bulchiinsa Moo-
tummaa Naannoo Oromiyaa 
jechuudha.

20) “Oomishtoota” jechuun qon-
naan bultoota yookiin horsiisee 
bultoota, waldaalee hojii gamtaa, 
waldaalee interpiraayizii maa-
yikiroo fi xixiqqaa, dhaabbilee 
qonnaa mootummaa yookiin 
dhuunfaan yookiin kanneen 
waliigaltee qonna kontiraata-
atiin oomishan dabalatee oom-
ishaalee qonnaa oomishuun 
yookiin beeyilada horsiisuun 
gabaadhaaf kan dhiyeessan ka-
miiyyuu jechuudha.

21) “Oomishaalee Qonnaa’’ jechuun 
midhaan biilaa, agadaa, dheed-
hii,zayitaa fi dibataa, kuduraa fi 
muduraa, mi’eessituu fi urgees-
situu, jimaa, buna, baala shaayii, 
bosonaa fi bu’aa bosonaa, beey-
iladaa fi bu’aa beeyiladaa fi kana 
boodas Biirichaan oomishaalee 
qonnaa jedhamuun seeraan kan 
moggaafaman jechuudha. 

22) “Qindeessaa” jechuun qaama 
dhimmi ilaalu irra waraqaa ragaa 
gahumsaa fi hayyama hojii dal-
dalaa baafachuun oomishaalee 
qonnaa bitee warshaa keessatti 
qopheessuun sona itti dabalee 
bu’aa adda addaatti jijjiiruudhaan 
gabaaf dhiyeessu jechuudha.

15) "Agricultural Products Trade 
License" means a trade license 
that help to take part in the ag-
ricultural products market sys-
tem issued by the authorized 
body.

16) "Trade Activity" means any ac-
tivity carried out by the person 
defined as trader in accordance 
with this proclamation.

17) "Testing Equipment" means 
any equipment used for testing 
the quality of agricultural prod-
ucts and byproducts.

18) "Region" means  Oromia Region.
19) "Administrative Council" means 

Oromia Regional Government 
Administrative Council.

20) "Producers" means the farmers 
or pastoralists, cooperative so-
cieties, micro and small scale 
enterprises, public or private 
agricultural organizations or 
any one who produce agricul-
tural products or rear livestock 
and supply to markets including 
those who produce with tempo-
rary agricultural contracts.

21) "Agricultural Products" means 
cereals, crops, oilseeds and 
ointments, vegetables and 
fruits, spices and scents, chat, 
coffee, tea, forest and forest 
products, livestock and their 
byproducts and those to be le-
gally designated asagricultural 
products by the Bureau in the 
future.

22) “Processor”meansone who ac-
quiring competency certificate 
and trade activity license from 
the concerned body buysagri-
cultural products and process 
them in the factories to convert 
them in to various products by 
adding value on them and sup-
ply to markets.

15)  “የግብርና ምርት ንግድ ሥራ ፈቃድ” 

ማለት በግብርና ምርት ግብይት ሥርዓት 

ውስጥ ለመሳተፍ የሚያስችል አግባብነት 

ባለው ባለሥልጣን የሚሰጥ የንግድ ሥራ 

ፈቃድ ማለት ነው፡፡

16) “የንግድ ሥራ” ማለት ማንኛውም በዚህ 

አዋጅ መሠረት ነጋዴ ተብሎ ትርጉም 

የተሰጠው ሰው የሚሰራ ስራ ነው፡፡

17)  “የመፈተሻ መሣሪያ” ማለት ማንኛውም 

የግብርና ምርትና የግብርና ምርት 

ውጤት ጥራት የሚፈተሽበት መሳሪያ 

ማለት ነው፡፡

18) “ክልል” ማለት የኦሮሚያ ክልል ነው፡፡

19) “የመስተዳደር ምክር ቤት” ማለት 

የኦሮሚያ ክልላዊ መንግስት አስተዳደር 

ምክር ቤት ነው፡፡

20) “አምራቾች” ማለት አርሶ አደሮች 

ወይም አርብቶ አደሮች፣ የሕብረት 

ሥራ ማህበራት፣ የጥቃቅንና አነስተኛ 

ማህበራት ኢንተርፕራይዝ፣ የመንግስት 

ድርጅት ወይም በግል ወይም በሌሎች 

በግብርና ውል ስምምነት የሚያመርቱትን 

ጨምሮ ማንኛውንም የግብርና ምርት 

በማምረት ወይም እንስሳትን በማርባት 

ለገበያ የሚያቀርቡ ማለት ነው፡፡

21) “የግብርና ምርቶች” ማለት የብዕርና 

የአገዳ፣ ጥራጥሬ፣ ዘይትና ቅባት እህሎች 

፣አትክልትና ፍራፍሬ፣ ቅመማ ቅመም፣ 

ጫት፣ ቡና፣ ሻይ ቅጠል ምርቶች፣ 

ደንና የደን ውጤቶች፣ እንስሳትና 

የእንስሳት ውጤቶች እና ከዚህ በኋላም 

የግብርና ምርቶች ተብለው በቢሮው በህግ 

የሚሰየሙ ማለት ነው፡፡

22) “አቀናባሪ” ማለት ከሚመለከተው አካል 

የብቃት ማረጋገጫ ወረቀትና የንግድ 

ሥራ ፈቃድ በማውጣት የግብርና 

ምርቶችን ገዝቶ በማቀናበሪያ ፋብሪካ 

ውስጥ በማዘጋጀት እሴት ጨምሮበት 

ወደ ተለያዩ ውጤቶች በመቀየር ለገበያ 

የሚያቀርብ ማለት ነው፡፡
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23)  “Sirna Gabaa’’ jechuun hojimaata 
bittaa fi gurgurtaa oomishaaleen 
qonnaa ittiin bitamu, gurgura-
mu, kuufamu, geejjibamu, qin-
daa’uu fi raabsamu jechuudha.  

24) “To’ataa” jechuun ogeessa sirni 
gabaa fi qulqullina oomishaalee 
qonnaa bu’uura Labsii kanaatiin 
hojiirra ooluu isaa hordofuu fi 
to’atu jechuudha. 

25) “Waldaa Hojii Gamtaa” jechu-
un namoonni rakkoowwan di-
inagdee, hawaasummaa fi fedhii 
isaanii biroo waliin ta’uun hiik-
kachuuf kaayyoo walfakkaataa 
qaban fedhiidhaan kan hundees-
san, abbummaa waliiniitiin kan 
bulchan, bu’uura qajeeltoo wal-
daalee hojii gamtaatiin kan hoog-
ganamanii fi karaa dimokiraa-
tawaa ta’een kan to’atan waldaa 
hojii gamtaa ofdanda’ee qaama 
seerummaa qabuudha.

26) “Waraqaa Darbiinsaa” jechuun 
waraqaa oomishaalee qonnaa 
iddoo seeraan hayyamame irraa 
qaama hayyama qabuun bitamee 
yookiin oomishamee gara iddoo 
hayyamameefitti geessuuf seera 
qabeessa ta’uu isaa mirkaneessu 
ta’ee, oomishtootaa fi daldaltoot-
aaf qaama aangoo qabuun kan 
kennamu jechuudha.

27) “Waraqaa Ragaa Mirkaneessa 
Gahumsaa” jechuun sirna bittaa 
fi gurgurtaa oomishaalee qonnaa 
keessatti hirmaachuuf ulaagaa 
taa’e kan guuteef ragaa kennamu 
jechuudha.

28) “Nama” jechuun nama uu-
mamaa yookiin qaama seeraan 
mirgi namummaa kennameef 
jechuudha.

3.  Ibsa Koorniyaa
 Labsii kana keessatti jechi 

koorniyaa dhiiraatiin ibsame 
kan dubartiis ni dabalata.          

  

23) “Market System” means the 
market working practice where 
by the agricultural products 
can be bought, sold, stored, 
transported, processed and dis-
tributed.

24) “Supervisor”means a profes-
sional who follows up and con-
trols the implementation of the 
market system and quality of 
agricultural products in accor-
dance with this proclamation.

25) “Cooperative Associations” 
means an autonomous cooper-
ative society having legal per-
sonality voluntarily established 
by persons with similar ob-
jective to solve their problems 
of economic, social and oth-
er needs together; which they 
administer in joint ownership; 
governed in accordance with 
principles of cooperative soci-
eties and control it democrati-
cally.

26) “Pass permt” means a paper 
sheet ascertaining the legali-
ty of agricultural products are 
bought or produced from legal-
ly authorized place by the body 
having license and transport-
ed to authorized place, which 
is provided for producers and 
traders by the body having 
power.

27) “Competency Assurance Cer-
tificate” means evidence pro-
vided for the one who fulfills 
the criteria required to engage 
in the guying and selling sys-
tem of agricultural products.

28) "Person" means natural or ju-
ridical person.

3. Gender Reference
 In this proclamation, any term 

expressed in masculine gender 
shall apply for feminine gender.

23) “የገበያ ሥርዓት” ማለት የግብርና ምርቶች 

የሚገዛበት፣ የሚሸጥበት፣ የሚከማችበት፣ 

የሚጓጓዝበት፣ የሚቀነባበርበትና 

የሚሰራጭበት የግብይት ሥርዓት ማለት 

ነው፡፡

24) “ተቆጣጣሪ” ማለት የግብይትና የግብርና 

ምርት ጥራት ሥርዓት በዚህ አዋጅ 

መሠረት ሥራ ላይ መዋሉን የሚከታተልና 

የሚቆጣጠር ባለሙያ ነው፡፡

25) “የህብረት ሥራ ማሕበር” ማለት 

የምጣኔ ሀብት፣ የማህበራዊ እና ሌሎች 

ፍላጎቶቻቸውን  በጋራ በመሆን ተመሳሳይ 

ዓላማ ያላቸው ሰዎች በፍላጎት ያደራጁት 

በጋራ ባለቤትነት የሚያስተዳድሩት 

በህብረት ሥራ ማህበራት መርሆች 

መሰረት የሚመሩትና ዲሞክራሲያዊ 

በሆነ መንገድ የሚቆጣጠሩት ሕጋዊ 

ሰውነት ያለው ራሱን የቻለ ማህበር ነው፡፡

26) “የይለፍ ወረቀት” ማለት የግብርና 

ምርቶች በሕግ ከተፈቀደው ቦታ ፈቃድ 

ባለው አካል ተገዝተው ወይም ተመርተው 

ፈቃድ ባለው አካል ወደ ተፈቀደለት ቦታ 

ለመውሰድ ሕጋዊ መሆኑን የሚያረጋግጥ 

ሆኖ ሥልጣን ባለው አካል ለአምራቾች 

እና ለነጋዴዎች የሚሰጥ ማለት ነው፡፡

27)  “የብቃት ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት” 

ማለት በግብርና ምርት ግብይት ሥርዓት 

ውስጥ ለመሳተፍ የተቀመጠውን 

መስፈርት ላሟላ የሚሰጥ ማስረጃ ማለት 

ነው፡፡

28) “ሰው” ማለት የተፈጥሮ ሰው ወይም 

በሕግ የሰውነት መብት የተሰጠው አካል 

ማለት ነው፡፡

3. የፆታ አገላለፅ

 በዚህ አዋጅ ውስጥ በወንድ ፆታ 

የተገለፀ ማንኛውም ቃል የሴት ፆታንም 

ይጨምራል፡፡
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4.  Daangaa Raawwatiinsaa
1) Labsiin kun qaamolee sirna gab-

aa oomishaalee qonnaa Naan-
noo Oromiyaa keessatti kallatti-
inis ta’ee alkallattiin hirmaatanii 
fi raawwachiisan kamiiyyuu ir-
ratti raawwatiinsa ni qabaata.

2) Keewwata kana Keewwata 
Xiqqaa 1 jalatti kan tumame 
akkuma jirutti ta’ee, Labsiin 
kun iddoowwan gabaa baajata 
Mootummaa Naanniichatiin ak-
kaataa barbaachisummaa isaatti 
Naannichaan alatti ijaraman ir-
ratti raawwatiinsa ni qabaata.

Kutaa Lama
Sirna To’annoo Gabaa fi Qulqullina 

Oomishaalee Qonnaa
5. Iddoo Bittaa fi Gurgurtaa Oom-

ishaalee Qonnaa
 Bittaa fi gurgurtaan oomishaalee 

qonnaa bu’uura Labsii kanaatiin 
giddugala gabaa seeraan daangef-
famee fi hayyamame keessatti 
qofa kan gaggeeffamu ta’a. 

6. Giddugala Gabaa Oomishaalee 
Qonnaa Sadarkaa Jalqabaa 

1) Moggaasni maqaa, ijaarsii fi 
bulchiinsi giddugala gabaa oom-
ishaalee qonnaa sadarkaa jalqa-
baa Dambii bahuun kan mur-
taa’u ta’a.

2) Seerota birootiin kan tumame 
akkuma eeggametti ta’ee, gid-
dugala gabaa sadarkaa jalqabaa 
keessatti bittaa fi gurgurtaan 
oomishaalee qonnaa gaggeef-
amu:

(a) Oomishitoota gidduutti; yookiin
(b) Oomishitootaa fi bitattoota kan 

ta’an Waldalee Hojii Gamtaa, 
Yuuniyeenii fi  Federeeshinii 
Waldaa Hojii Gamtaa, Qindees-
sitoota, Daldaaltoota Jimlaa, 
Dhiyeessitoota, Daldaaltoota 
Qinxaaboo fi Fayyadamtoota 
gidduutti ta’a.

4. Scope of Application
1) This proclamation shall be ap-

plicable to all bodies that di-
rectly or indirectly take part in 
and cause implementation of 
Agricultural Products Market 
System of Oromia Region.

2) Without prejudice to the provi-
sion under sub article 1 of this 
article, this proclamation shall 
be applicable to market plac-
es constructed by the Regional 
Government Budget outside 
the region as may be necessary. 

Part Two
Agricultural Products Market and 

Quality Control System
5. Agricultural products Buying 

and Selling Place
 The buying and selling of agri-

cultural products shall be con-
ducted only in a market center 
legally enclosed and permitted 
in accordance with this procla-
mation. 

6. First Level Market Center of 
Agricultural products

1) Nomenclature, construction 
and administration of first lev-
el market center of agricultural 
products shall be determined 
by the regulation to be issued.

2) Without prejudice to the pro-
vision by other laws, thebuying 
and selling of agricultural prod-
ucts to be conducted inthe first 
level market center shall be:

(a) Among the producers; or
(b) Among the producers and the 

buyers namely Cooperative 
Societies, Cooperative Unions 
and Federations, Processors, 
Wholesale Traders, Suppliers, 
Retailers and Consumers

4. የተፈፃሚነት ወሰን

1) ይህ አዋጅ በኦሮሚያ ክልል የግብይት 

ሥርዓት ውስጥ በቀጥታም ሆነ በተዘዋዋሪ 

በሚሳተፉና በሚያስፈፅሙ ማናቸውም 

አካላት ላይ ተፈፃሚነት ይኖረዋል፡፡

2) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 1 ሥር 

የተደነገገው እንደተጠበቀ ሆኖ ይህ 

አዋጅ በክልሉ መንግሥት በጀት እንደ 

አስፈላጊነቱ ከክልሉ ውጪ በሚገነቡ 

የገበያ መዕከላት ላይ ተፈፃሚነት 

ይኖረዋል፡፡

ክፍል ሁለት

የገበያ እና ግብርና ምርቶች ጥራት ቁጥጥር 

ሥርዓት

5. የግብርና ምርቶች የግብይት ቦታ

 የግብርና ምርቶች ግብይት በዚህ አዋጅ 

መሠረት በሕግ በተከለለ እና በተፈቀደ 

የገበያ ማዕከል ውስጥ ብቻ የሚከናወን 

ይሆናል፡፡

6. የመጀመሪያ ደረጃ የግብርና ምርቶች 

የግብይት ማዕከል

1) የመጀመሪያ ደረጃ የግብርና ምርቶች 

የግብይት ማዕከል የስም ስያሜ፤ ግንባታ 

እና አስተዳደር በሚወጣው ደንብ 

የሚወሰን ይሆናል፤

2) በሌሎች ሕጎች የተደነገው እንደተጠበቀ 

ሆኖ በመጀመሪያ ደረጃ የገበያ ማዕከል 

ውስጥ  የግብርና ምርቶች ግብይት 

የሚከሄደው፡-

(ሀ)  በአምራቾች መካከል፤ ወይም

(ለ)  በአምራቾች እና ገዢዎች በሆኑት 

የህብረት ሥራ ማህበራት፣ በህብረት 

ስራ ማህበራት ዩኒዬን እና ፌዴሬሽን፣ 

በአቀናባሪዎች፣ ጅምላ ነጋዴዎች፣ 

አቅራቢዎች፣ ችርቻሮ ነጋዴዎች እና 

ተጠቃሚዎች መካከል ይሆናል፡፡
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3) Keewwata kana Keewwata 
Xiqqaa 2 (b) jalatti kan tumame 
akkuma jirutti ta’ee, oomishaalee 
qonnaa al-ergitoonni giddugala 
gabaa sadarkaa jalqabaa keessa 
galanii bituu danda’an Dambii 
bahuun kan murtaa’u ta’a.

4) Seerota birootiin kan tumame 
akkuma eeggametti ta’ee, bu’uu-
ra Labsii kanaatiin oomishaaleen 
qonnaa ooyiruu qonnaan bu-
laa irratti gurguramuu danda’an 
aannan, kuduraa, muduraa, 
jimaa, baala shaayii, bosona gur-
guruuf hayyamame qofa yam-
muu ta’an, qaamni ooyiruu irrat-
ti bituu danda’u Dambii bahuun 
kan murtaa’u ta’a.  

5) Keewwata kana Keewwata 
Xiqqaa 2 hanga 4 jalatti kan tu-
mame akkuma eeggametti ta’ee, 
oomishaalee qonnaa waliigaltee 
qonnaa kontiraataatiin oomisha-
man waliigaltee kennaan bu’uura 
waliigaltee isaatiin bituu ni dan-
da’a. 

6) Giddugala gabaa sadarkaa jalqa-
baa keessatti gatiin bittaa fi gur-
gurtaa oomishaalee qonnaa kan 
murtaa’u sadarkaa qulqullinaa 
fi gosa yookiin akaakuu oom-
ishichaatiin ta’ee, sirna gabaa bil-
isaatiin kan gaggeeffamu ta’a.

7) Bittaa fi gurgurtaan oomishaalee 
qonnaa meeshaa safartuu fi 
madaallii ammayyaa’aa lakkoof-
saa, ulfaatinaa, meetiraa yookiin 
liitiraatiin kan raawwatamu ta’a. 

8) Oomishitootaa fi fayyadamtoot-
aan alatti namni kamiiyyuu gid-
dugala gabaa sadarkaa jalqabaa 
keessatti sirna bittaa fi gurgurtaa 
oomishaalee qonnaa irratti hir-
maachuuf waraqaa ragaa mir-
kaneessa gahumsaa fi hayyama 
hojii daldalaa ragga’e gosa oom-
isha bittaa fi gurgurtaa raawwat-
uutiin qabaachuu qaba.

3) Without prejudice to the pro-
visionunder sub article 2 (b) of 
this article, the exporters ofag-
ricultural products that can buy 
from withinfirst level market 
centershall be determined by 
the regulation to be issued.

4) Without prejudice to the pro-
vision by other laws, theagri-
cultural products that can be 
sold on the farming land of 
the farmer in accordance with 
this proclamation shall be only 
milk, vegetables, fruits, chat, 
tea, forest which is permitted 
for sale; and the body to be al-
lowed to buy on the farm land 
shall bedetermined by the reg-
ulation to be issued.

5) Without prejudice to the pro-
visionsunder sub articles 2-4 of 
this article, agricultural prod-
ucts produced through tem-
poraryagricultural agreements 
party offering the contract may 
buy in accordance with his 
agreement.

6) The purchase and sale price 
of agricultural products in the 
first level market center shall be 
determined on the basis of the 
level of quality and the type or 
variety of the products; and it 
shall be performed as per the 
free market system.

7) The purchase and sale of ag-
ricultural products shall be 
performed by the modern 
equipment of measuring and 
balancing number, weight, me-
ter or liter.

8) Except the producers and con-
sumers, any person who wants 
to participate on the buying 
and selling event of agricultural 
products in the first level mar-
ket center shall hold compe-
tency assurance certificate and 
approved trade activity license 
in the type of product he pur-
chases and sells.

3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 2 (ለ) ሥር 

የተደነገገው እንደተጠበቀ ሆኖ ላኪዎች 

በመጀመሪያ ደረጃ የገበያ ማዕከል ውስጥ 

ገብተው መግዛት የሚችሉት የግብርና 

ምርቶች በደንብ የሚወሰን ይሆናል፡፡

4) በሌሎች ሕጎች የተደነገገው እንደተጠበቀ 

ሆኖ በዚህ አዋጅ መሠረት በአርሶ አደሩ 

ማሳ ላይ መሸጥ የሚቻሉ የግብርና 

ምርቶች ወተት፣ አትክልት፣ ፍራፍሬ፣ 

ጫት፣ ሻይ ቅጠል፣ ለሽያጭ የተፈቀደ 

የደን ምርት ብቻ ሲሆኑ በማሳ ላይ 

ለመግዛት የሚችለውን አካል በሚወጣው 

ደንብ የሚወሰን ይሆናል፡፡

5) በዚህ አንቀጽ ንዕስ አንቀጽ 2 እስከ 4 ሥር 

የተደነገገው እንደተጠበቀ ሆኖ በኮንትራት 

ግብርና ውል መሠረት የተመረቱ የግብርና 

ምርቶችን ውል ሰጪው በውሉ መሠረት 

መግዛት ይችላል፡፡

6) በመጀመሪያ ደረጃ የገበያ ማዕከል 

ውስጥ የግብርና ምርት የመሸጫ ዋጋ 

የሚወሰነው በምርቱ የጥራት ደረጃ 

እና በምርቱ ዓይነት ወይም ዝርያ ሆኖ 

በነፃ ገበያ የግብይት ሥርዓት መሠረት 

የሚካሄድ ይሆናል፡፡

7) የግብርና ምርት ግብይት በዘመናዊ 

መለኪያ እና ሚዛን፤ በቁጥር፣ በክብደት፣ 

በሜትር ወይም በሊትር የሚፈፀም 

ይሆናል፡፡

8) ከአምራቾች እና ተጠቃሚዎች በስተቀር 

ማንኛውም ሰው በመጀመሪያ ደረጃ የገበያ 

ማዕከል ውስጥ በግብርና ምርቶች ግብይት 

ላይ ለመሳተፍ ግብይት በሚፈፅምበት 

የምርት ዓይነት የጸና የብቃት ማረጋገጫ 

የምስክር ወረቀት እና የንግድ ሥራ 

ፈቃድ ያለው መሆን አለበት፡፡
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9) Keewwata kana Keewwata 
Xiqqaa 8 jalatti kan tumame ji-
raatus, waldaaleen hojii gam-
taa kamiiyyuu giddugala gabaa 
sadarkaa jalqabaa keessatti bittaa 
fi gurgurtaa oomishaalee qon-
naa raawwachuuf waraqaa ragaa 
mirkaneessa gahumsaa  ragga’e 
qabaachuu qabu.

10) Namni kamiiyyuu oomisha qon-
naa giddugala gabaa sadarkaa 
jalqabaa irraa bitee gara giddu-
gala gabaa sadarkaa lammaf-
faa, iddoo dhaabbilee qindees-
sanii, iddoo furdisaa yookiin 
iddoo tursiisaatti yeroo geejjibu 
waraqaa darbiinsaa, sanada bit-
taa fi gurgurtaa, nagahee kaffal-
tii tajaajila adda addaa, hayyama 
hojii daldalaa fi waraqaa ragaa 
mirkaneessa gahumsaa harkatti 
qabachuu qaba.

11) Keewwata kana Keewwata 
Xiqqaa 1 hanga 10 jalatti kan tu-
mame jiraatus, faayidaa oomish-
tootaatiif jecha gabaa baadiyyaa 
gandoota keessa jiru keessatti 
oomishtoota gidduutti yookiin 
oomishtootaa fi fayyadamtoota 
gidduutti walirraa bituu fi gur-
guruun ni danda’ama.  Haalli 
raawwii isaa Dambii bahuun kan 
murtaa’u ta’a.

7. Giddugala Gabaa Oomishaalee 
Qonnaa Sadarkaa Lammaffaa

1) Moggaasni maqaa, ijaarsii fi 
bulchiinsi giddugala gabaa oom-
ishaalee qonnaa sadarkaa lam-
maffaa Dambii bahuun kan mur-
taa’u ta’a.

2) Seerota birootiin kan tumame 
akkuma jirutti ta’ee, giddugala 
gabaa sadarkaa lammaffaa kees-
satti bittaa fi gurgurtaan oom-
ishaalee qonnaa kan gaggeef-
famu oomishtoota, waldaalee 
hojii gamtaa, daldaaltoota jimlaa 
gurgurtoota ta’anii fi yuuniy-
eenii, federeshinii, qindeessi-
toota, al-ergitoota, daldaaltota 
qinxaaboo fi fayyadamtoota gid-
duutti ta’a. 

9) Notwithstanding to the provi-
sion under sub article 8 of this 
article, any Cooperative society 
wishing to perform buying and 
selling of agricultural products 
in the first level market center 
shall hold approved competen-
cy assurance certificate.

10) When any person is transporting 
the agricultural products he has 
bought from the first level mar-
ket center to second levelmarket 
center, to the sites of processing 
enterprises, to the fattening or 
preservation area, he shall hold 
passing license,purchase and 
sale document, receipt for pay-
ments of various services, trade 
license andcompetency assur-
ance certificate.

11) Notwithstanding to the provi-
sions under sub articles (1-10) 
of this article, for the benefit 
of the producers, in the rural 
market found in the villages, it 
is possible to conduct market 
transaction amongst the pro-
ducers or amongst producers 
and consumers. Its implemen-
tation particulars shall bedeter-
mined by the regulation to be 
issued.

7. Second Level Market Center of 
Agricultural products

1) Nomenclature, construction and 
administration of second lev-
el market center of agricultural 
products shall be determined by 
the regulation to be issued.

2) Without prejudice to the pro-
vision by other laws, the mar-
ket transaction of agricultural 
products to be conducted in-
the second level market center 
shall be amongst the producers, 
cooperative societies, whole-
sale traders which are sellers 
and cooperative unions, feder-
ations, processors, exporters, 
retailers and consumers.

9) በዚህ አንቀጽ ንዑስ 8 ሥር የተደነገገው 

ቢኖርም ማናቸውም የህብረት ሥራ 

ማህበራት በመጀመሪያ ደረጃ የገበያ 

ማዕከል ውስጥ የግብርና ምርቶች ግብይት 

ለመፈፀም የፀና የብቃት ማረጋገጫ 

የምስክር ወረቀት ሊኖረው ይገባል፡፡

10) ማንኛውም ሰው የግብርና ምርቶችን 

ከመጀመሪያ ደረጃ የገበያ ማዕከል ገዝቶ 

ወደ ሁለተኛ ደረጃ የገበያ ማዕከል፣ ወደ 

ማቀነባበሪያ ቦታ፣ ወደ ማደለቢያ ወይም 

ማቆያ  ቦታ በሚያጓጉዝበት ጊዜ የይለፍ 

ወረቀት፣ ግዢና ሽያጭ የተፈፀመበት 

ሰነድ፣ የልዩ ልዩ አገልግሎት ክፍያ 

የተፈፀመበት ደረሰኝ፣ የንግድ ሥራ 

ፈቃድ እና የብቃት ማረጋገጫ የምስክር 

ወረቀት በእጁ መያዝ አለበት፡፡

11)  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 እስከ 10 

ሥር የተደነገገው ቢኖርም ለአምራቾች 

ጥቅም ሲባል በገጠር ቀበሌዎች ውስጥ 

ባለው ግብይት በአምራቾች መካከል 

ወይም በአምራቾች እና ተጠቃሚዎች 

መካከል መገበያየት ይቻላል፡፡ የአፈፃፀሙ 

ሁኔታ በሚወጣው ደንብ የሚወሰን 

ይሆናል፡፡

7. ሁለተኛ ደረጃ የግብርና ምርቶች የገበያ 

ማዕከል

1) የሁለተኛ ደረጃ የግብርና ምርቶች የገበያ 

ማዕከል የስም ስያሜ፤ ግንባታ እና 

አስተዳደር በሚወጣው ደንብ የሚወሰን 

ይሆናል፡፡

2) በሌሎች ሕጎች የተደነገገው እንደተጠበቀ 

ሆኖ በሁለተኛ ደረጃ የገበያ ማዕከል ውስጥ  

የግብርና ምርቶች ግብይት የሚካሄደው 

ሻጭ በሆኑ በአምራቾች፣ የህብረት 

ሥራ ማህበራት፣ በጅምላ ነጋዴዎች 

እና ገዢ በሆኑ ዩኒዬኖች፣ ፈደሬሽኖች፣ 

አቀናባሪዎች፣ ላኪዎች፣የችርቻሮ  

ነጋዴዎች እና ተጠቃሚዎች መካከል 

ይሆናል፡፡
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3) Oomishni qonnaa gidduga-
la gabaa sadarkaa lammaffaatti 
dhiyaatu kamiiyyuu sadarkaa 
qulqullina isaa kan eeggatee fi 
kan sonni itti dabalame ta’uu 
qaba. 

4) Giddugala gabaa sadarkaa lam-
maffaa keessatti gatiin bittaa fi 
gurgurtaa oomishaalee qonnaa 
kan murtaa’u sadarkaa qulqulli-
naa fi gosa yookiin akaakuu 
oomishichaatiin ta’ee, sirna gab-
aa bilisaatiin kan gaggeeffamu 
ta’a.

5) Bittaa fi gurgurtaan oomishaalee 
qonnaa meeshaa safartuu fi 
madaallii ammayyaa’aa lakkoof-
saa, ulffatinaa, meetiraa yookiin 
liitiraatiin kan raawwatamu ta’a. 

6) Oomishitootaa fi fayyadam-
tootaan alatti namni kamiiyyuu 
giddugala gabaa sadarkaa lam-
maffaa keessatti sirna bittaa fi 
gurgurtaa oomishaalee qonnaa 
irratti hirmaachuuf waraqaa 
ragaa mirkaneessa gahumsaa fi 
hayyama hojii daldalaa ragga’e 
gosa oomisha bittaa fi gurgurtaa 
raawwatuutiin qabaachuu qaba.

7) Keewwata kana Keewwata 
Xiqqaa 6 jalatti kan tumame 
jiraatus, waldaan hojii gam-
taa kamiiyyuu giddugala gabaa 
sadarkaa lammaffaa keessatti 
bittaa fi gurgurtaa oomishaalee 
qonnaa raawwachuuf waraqaa 
ragaa mirkaneessa gahumsaa 
ragga’e qabaachuu qabu.

8. Qulqullina Oomishaalee Qonnaa
1) Oomishni qonnaa gabaaf dhi-

yaatu kamiiyyuu:
(a) Qulqullina uumamaan qabu kan 

eeggate, sadarkaan qulqullina 
isaa kan nama hin dogoggors-
inee fi dhugaa kan ta’e;

(b) Ulfaatina oomishichaa akka 
dabaluuf jecha bishaan, biyyee 
yookiin wantoota alagaa ta’an 
kan biroo kan itti hin dabalamin;

(c) Oomisha  hin tortorin, kan hin 
caccabin, ilbiisa adda addaatiin 
kan hin nyaatamin; 

3) Any agricultural product to 
be supplied at the second level 
market center shall be standard 
quality and on which value is 
added.

4) The purchase and sale price 
ofagricultural products in the 
second level market center shall 
be determined by the level of 
quality and the type or variety 
of the products; and it shall be 
conducted as per the free mar-
ket system.

5) The purchase and sale of ag-
ricultural products shall be 
performed by the modern 
equipment of measuring and 
balancing number, weight, me-
ter or liter.

6) Except the producers and con-
sumers, any person who wants 
to participate on the buying 
and selling event of agricultur-
al products in the second level 
market center shall hold com-
petency assurance certificate 
and approved trade activity li-
cense in the type of the product 
he purchases and sells.

7) Notwithstanding to the provi-
sionunder sub article 6 of this 
article, any cooperative society 
wishing to perform buying and 
selling of agricultural products 
in the second level market cen-
ter shall hold approved compe-
tency assurance certificate.

8. Quality of Agricultural Products 
1) Any agricultural products sup-

plied for market shall be:
(a) Which maintain its natural 

quality, its quality standard is 
not deceiving and genuine;

(b) To which no water, soil or other 
alien things are added or mixed 
with in order to increase the 
weight of such product;

(c) Which is not decayed, broken 
and not affected by pests;

3) ማንኛውም ወደ ሁለተኛ ደረጃ የገበያ 

ማዕከል የሚቀርብ የግብርና ምርት 

የጥራት ደረጃውን የጠበቀ እና እሴት 

የተጨመረበት መሆን አለበት፡፡

4) በሁለተኛ ደረጃ የገበያ ማዕከል ውስጥ 

የግብርና ምርቶች የመገበያያ ዋጋ 

የሚወሰነው በምርቱ የጥራት ደረጃ 

እና በምርቱ ዓይነት ወይም ዝርያ ሆኖ 

በነፃ ገበያ የግብይት ሥርዓት የሚካሄድ 

ይሆናል፡፡

5) የግብርና ምርቶች ግብይት በዘመናዊ 

የቁጥር፣ የክብደት፣የሜትር ወይም 

የሊትር  መለኪያ እና መመዘኛ መሣሪያ 

የሚፈፀም ይሆናል፡፡

6) ከአምራቾች እና ተጠቃሚዎች በስተቀር 

ማንኛውም ሰው በሁለተኛ ደረጃ ገበያ 

ማዕከል ውስጥ የግብርና ምርቶች ግብይት 

ላይ ለመሳተፍ ግብይት በሚፈፅምበት 

የምርት ዓይነት የፀና የብቃት ማረጋገጫ 

የምስክር ወረቀት እና  የንግድ ሥራ 

ፈቃድ ሊኖረው ይገባል፡፡

7) በዚህ አንቀጽ ንዑስ 6 ሥር የተደነገገው 

ቢኖርም ማንኛውም የህብረት ሥራ 

ማህበር በሁለተኛ ደረጃ የገበያ ማዕከል 

ውስጥ የግብርና ምርቶች ግብይት 

ለመፈፀም የፀና የብቃት ማረጋገጫ 

የምስክር ወረቀት ሊኖረው ይገባል፡፡

8. የግብርና ምርቶች ጥራት

1) ማንኛውም ለገበያ የሚቀርብ የግብርና 

ምርት፡-

(ሀ)  በተፈጥሮ ያለውን ጥራት የጠበቀ፣ 

የጥራት ደረጃው ሰውን የማያሳስት እና 

እውነተኛ            የሆነ፤

(ለ)  የምርቱን ክብደት ለመጨመር ሲባል እንደ 

ውሃ፣ አፈር ወይም ባዕድ የሆኑ ሌሎች 

ነገሮች           ያልተጨመረበት፤

(ሐ) ያልደረሰ፣ ያልተሰባበረ እና በተለያዩ 

ተባዮች ያልተበላ ምርት፤
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(d) Sadarkaan qulqullina isaa kan gadi 
hin bu’iin, yeroon itti fayyadama 
isaa irra kan hin darbin, wantoo-
ta alagaa ta’an irraa bilisa kan ta’e, 
kan hin summaayin, fayyaa namaa 
kan hin miinee; fi

(e) Beeyilada yoo ta’e fayyummaan 
isaa kan eeggame, akkaataa umu-
rii fi gosa isaatiin sadarkaa kan ee-
ggate ta’uu qaba. 

2) Oomishni hin bilchaatiin yookiin 
yeroon isaa kan hin geenye yookiin 
bilchinni isaa kan irra darbe gabaaf 
dhiyaachuu hin qabu.

3) Oomishni qonnaa gabaaf dhiyaatu 
mana kuusaa fi qindeessaa qulqul-
lina qabu keessatti kuufamuu fi 
qindaa’uu qaba.

4) Keewwata kana Keewwata Xiqqaa 
1 hanga 3 jalatti kan tumame ak-
kuma eeggametti ta’ee, Manni Ma-
rii Bulchiinsaa qorannoo gaggeef-
famee dhiyaatuuf irratti hundaa’ee 
tokkoo tokkoo gosa oomisha qon-
naatiif sadarkaa qulqullinaa Dam-
biin baasuu ni danda’a.

9. Sirna To’annoo Gabaa fi Qulqulli-
na Oomishaalee Qonnaa

1) Seektaroonni qonnaa aangoo fi 
hojii seeraan kennameef bu’uura 
godhachuun to’attoota sirna gab-
aa fi qulqullina oomishaalee qon-
naa fi bu’aa oomishaalee qonnaa 
to’atan ramaduu qabu.

2) To’attoonni bu’uura Keewwata 
kana Keewwata Xiqqaa 1’tiin ra-
madaman yeroo hojiif socho’an 
hunda nama lama ta’uun socho’uu 
fi waraqaa eenyummaa hojii kanaaf 
qophaa’e harkatti qabachuu qabu.

3) Yeroon hojii to’annaa sirna gabaa 
fi qulqullina oomishaalee qonnaa 
bakka keellaan to’annaa hundeef-
fameen ala jiru sa’aatii hojii moo-
tummaa qofa ta’a.  

4) Keewwata kana Keewwata Xiqqaa 
3 jalatti kan tumame akkuma ji-
rutti ta’ee, hoogganaan mana hojii 
sa’aatii hojii mootummaatiin ala 
to’annaa ni barbaachisa jedhee 
yoo itti amane bifa addaatiin xa-
layaan to’ataa ajajee hojjechiisuu 
ni danda’a.

(d) Which itsquality standard has not 
been reduced, not expired, free 
fromalien things, not intoxicated, 
not harmful for health; and

(e) If it is livestock, it should be 
healthy, has standard quality in-
terms of its age and kind.

2) Unripen or immature or exces-
sively ripenproducts shall not be 
supplied for market;

3) Agricultural productto be sup-
plied for market shall be stored 
and processed in a clean ware-
house and factory.

4) Without prejudice to the provi-
sions under sub articles 1-3 of this 
article, the administrative council 
may, depending on the study sub-
mitted to it may issue quality stan-
dards in regulation for every kind 
of any agricultural product.

9. Market and Quality Control of 
Agricultural Products

1) The agriculture sectors, based on 
the power and duties bestowed 
to them shall assign supervisors 
ofagricultural products market 
and quality control system.

2) The supervisors assigned pursuant 
to sub article 1 of this article shall 
always move together every time 
they go to carry out their supervi-
sion and also carry their identity 
card prepared for this task.

3) The time for agricultural products 
market and quality control found 
out of the controlling station is es-
tablished shall only be the govrn-
ment’s office hours.

4) Without prejudice to the provi-
sions under sub articles 3 of this 
article, if the head of the govern-
ment office believes that con-
trolling is necessary out of the-
govrnment’s office hours, he may 
in special case instruct and cause 
supervisor to work in writing.

(መ) የጥራት ደረጃው ያልወረደ፣ የመጠቀሚያ 

ጊዜው ያላለፈበት፣ ባዕድ ከሆኑ ነገሮች 

ነጻ፣ ያልተመረዘ እና የሰውን ጤና 

የማይጎዳ፤ እና

(ሠ) እንስሳ ከሆነ ጤንነቱ የተጠበቀ፣ እንደ 

እድሜውና ዓይነቱ ደረጃውን የጠበቀ 

መሆን        አለበት፡፡

2) ያልበሰለ ወይም ጊዜው ያልደረሰ ምርት 

ወይም ብስለቱ ከደረጃ ያለፈበት ምርት 

ለገበያ መቅረብ የለበትም፡፡

3) ለገበያ የሚቀርብ የግብርና ምርት ጥራት 

ባለው መጋዝን እና ማቀነባበሪያ ውስጥ 

መከማቸት እና መቀነባበር አለበት፡፡

4) በዚህ አንቀፅ ከንዑስ አንቀፅ 1 እስከ 3 

ሥር የተደነገገው እንደተጠበቀ ሆኖ፤ 

የመስተዳደር ምክር ቤቱ በሚቀርብለት 

ጥናት ላይ በመመስረት ለእያንዳንዱ 

የግብርና ምርት ዓይነት የጥራት ደረጃ 

በደንብ ሊያወጣ ይችላል፡፡

9. የግብርና ምርቶች ገበያ እና ጥራት 

ቁጥጥር ሥርዓት

1) የግብርና ሴክተሮች በህግ የተሰጣቸውን 

ሥልጣን እና ተግባር መሰረት በማድረግ 

የግብርና ምርት ውጤቶችን እና የግብርና 

ምርቶች የገበያና ጥራት ሥርዓት ቁጥጥር 

ባለሙያዎችን መመደብ አለባቸው፡፡

2) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 1 መሠረት 

የተመደቡ ተቆጣጣሪዎች ለስራ 

በሚንቀሳቀሱበት ጊዜ ሁሉ ሁለት ሁለት 

ሰው በመሆን መንቀሳቀስ እና ለዚሁ 

ተግባር የተዘጋጀውን መታወቂያ መያዝ 

አለባቸው፡፡

3) የቁጥጥር ኬላ ከተቋቋመበት ሥፍራ 

ዉጪ ያለ የግብርና ምርቶች የገበያ 

እና ጥራት ሥርዓት የቁጥጥር ጊዜ 

በመንግሥት የስራ ሰዓት ብቻ ይሆናል፡፡

4) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 3 ሥር 

የተደነገገዉ እንደተጠበቀ ሆኖ የመሥሪያ 

ቤቱ ኃላፊ ከመንግስት የስራ ሰዓት ውጪ 

ቁጥጥር ያስፈልጋል ብሎ ካመነበት 

በልዩ ሁኔታ በደብዳቤ ተቆጣጣሪ በማዘዝ 

ማሰራት ይችላል፡፡
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5) To’ataan sirna gabaa fi qulqullina 
oomishaalee qonnaa:

(a) Mana kuusaa, iddoo qophees-
sa oomishaalee qonnaa, man-
neen baaburaa yookiin daaktuu 
midhaanii, dunkaana daldala 
oomishaalee qonnaa, iddoo fur-
disa yookiin tursiisa beeyiladaa 
keessatti hojii seeraan ala raaw-
watamee argame battalumatti 
cufuudhaan tarkaanfiin bulchi-
insaa yookiin seeraa akka fudha-
tamu ni taasisa.

(b) Oomishaalee qonnaa seeraan 
ala geejjibaman, lafoo oofaman 
yookiin bittaa fi gurgurtaa karaa 
irratti yookiin ooyiruu qon-
naan bulaa yookiin horsiisee 
bulaa yookiin iddoo horsiisa 
beeyiladaa keessatti osoo gag-
geeffamuu argame battalumatti 
to’annaa jala oolchuun qaama 
ilaaluuf gabaasa ni taasisa. 

(c) Iddoowwan gabaa oomishaalee 
qonnaa kamittuu argamuun 
to’annoo ni gaggeessa.

(d) Hojimaata sirna gabaa fi qulqul-
lina oomishaalee qonnaa diriiree 
jiruun alatti gochoota raawwata-
man irratti bu’uura Labsii kanaa 
fi Dambii bu’uura Labsii kanaati-
in bahuutiin tarkaanfii barbachi-
isaa ta’e ni fudhata.

10. Dirqama To’ataa
 To’ataan dirqamoota armaan ga-

dii ni qabaata:
1) Waraqaa eenyummeessaa addaa 

to’ataa ta’uu isaa agarsiisu harkat-
ti qabachuu fi qaama to’atamutti 
agarsiisuu;

2) Hojii isaa ittigaafatamummaa 
cimaa, amanamummaa fi loogii 
malee raawwachuu; fi

3) Dirqamoota Labsii kana, Dambii 
fi Qajeelfama bu’uura Labsii ka-
naatiin bahan keessatti kaa’aman 
hojiirra oolchuu fi hojiirra ooluu 
isaaniis mirkaneeffachuu qaba.

5) Agricultural products market 
and quality supervisor shall:

(a) Forthwith close down the 
warehouse, agricultural prod-
ucts preparation area, grind-
ing mills, agricultural products 
trading shops, livestock fatten-
ing or staying places in which 
illegal act is found committed 
and cause administrative or le-
gal measure to be taken.

(b) Forthwith put under control 
theagricultural products found 
to be transported, flocked on 
foot illegally or buying and sell-
ing conducted on the roads, on 
the farming land of the farm-
er or pastoralist or at livestock 
husbandries and reports to the 
concerned body.

(c) Appear at any market places of 
agricultural products and con-
duct supervision.

(d) Take necessary measure on 
acts performed in a way other 
than the working system of ag-
ricultural products market and 
control already established in 
accordance with this proclama-
tion and regulation to be issued 
pursuant to this proclamation.

10. Obligations of the Supervisor 
 The supervisor bears the fol-

lowing obligations:
1) To carry special identity card 

indicating his being a supervi-
sor and show same to the body 
to be controlled;

2) To carry out his task in a strict 
responsibility, being loyal and 
impartially; and

3) To implement and ensure the 
implementation of the duties 
provided under thisproclama-
tion and regulation to be issued 
pursuant to thisproclamation.

5) የግብርና ምርቶች የገበያ እና ጥራት 

ሥርዓት ተቆጣጣሪ፡- 

(ሀ) በውስጡ ህገወጥ ተግባር ተፈጽሞበት 

የተገኘን መጋዝን፣ የግብርና ምርቶች 

ማዘጋጃ ሥፍራ፣ወፍጮ ቤቶች ወይም 

በእህል መፍጫ ቤቶች፣ በግብርና ምርቶች 

ንግድ መደብር፣ እንስሳት ማደለቢያ 

ወይም ማቆያ ስፍራን ወዲያውኑ 

በመዝጋት አስተዳደራዊ ወይም ህጋዊ 

እርምጃ እንዲወሰድ ያደርጋል፡፡

(ለ)  በህገወጥ መንገድ ሲጓጓዙ የተገኙ 

የግብርና ምርቶች፣ በእግር ሲነዱ የተገኙ 

እንስሳት ወይም በመንገድ ላይ ወይም 

በአርሶ አደሩ ማሳ ላይ ወይም በአርብቶ 

አደሩ የእንስሳት እርባታ ስፍራ ውስጥ 

ግብይት ሲከናወን ከተገኘ ወዲያውኑ 

በቁጥጥር ሥር በማዋል ለሚመለከተው 

አካል ሪፖርት ያደርጋል፡፡

(ሐ) በማናቸውም የግብርና ምርቶች የገበያ 

ሥፍራዎች በመገኘት ቁጥጥር ያደርጋል፡፡

(መ) ከተዘረጋው የግብርና ምርቶች የገበያ እና 

ጥራት ሥርዓት አሰራር ዉጪ ተፈፅመው 

በተገኙ ተግባራት ላይ በዚህ አዋጅ እና 

በዚህ አዋጅ መሠረት በሚወጣው ደንብ 

መሠረት አስፈላጊውን እርምጃ ይወስዳል፡፡

10. የተቆጣጣሪ ግዴታ

   ተቆጣጣሪ የሚከተሉት ግዴታዎች 

ይኖሩታል፡-

1) ተቆጣጣሪ መሆኑን የሚገልጽ ልዩ 

መታወቂያውን በእጁ መያዝ እና ቁጥጥር 

ለሚደረግበት አካል ማሳየት፤

2) ተግባሩን በጥብቅ ኃላፊነት ፣በታማኝነት 

እና ያለ አድሎ መፈጸም፤ እና

3) በዚህ አዋጅ እና አዋጁ መሰረት በሚወጣው 

ደንብ እና መመሪያ ውስጥ የተቀመጡ 

ግዴታዎችን ሥራ ላይ ማዋል እና ሥራ 

ላይ መዋላቸውን ማረጋገጥ አለበት፡፡
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11. Oomishaalee Qonnaa Geejjibsiisuu
 Oomishaaleen qonnaa amala 

addaa qabanii fi seerota birootiin 
akkaataan geejjiba isaanii tuma-
me akkuma jirutti ta’ee, oomish-
ni qonnaa yammuu geejjibamu:

1) Konkolaataan oomishichi ittiin 
geejjibamu qulqulluu fi wantoo-
ta oomisha qonnaa irratti dhiib-
baa fiduu danda’an kan hin feene 
ta’uu qaba.

2) Oomishni qonnaa osoo walitti 
hin makamin gosaa fi sadarkaa 
isaatiin geejjibamuu qaba.

3) Qaamni oomishaalee qonnaa 
geejjibsiisu kamiiyyuu waraqaa 
darbiinsaa, sanada bittaa fi gur-
gurtaa, nagahee kaffaltii tajaajila 
adda addaa, hayyama hojii dal-
dalaa fi waraqaa ragaa mirkan-
eessa gahumsaa yeroo hunda 
harkatti qabachuu qaba.

4) Keewwata kana Keewwata 
Xiqqaa 3 jalatti kan tumame ji-
raatus, Qonnaan Bulaan yookiin 
Horsiisee Bulaan oomisha isaa 
Waajjira Qonnaa fi Qabeenya 
Uumamaa irraa xalayaa deeggar-
saa dhiyeeffachuun geejjibuu ni 
danda’a. Raawwiin isaa Dambii 
bahuun kan murtaa’u ta’a.

5) Waraqaan darbiinsaa yeroo ken-
namu gatiin tajaajilaa kan kaf-
falamu ta’ee, haalli raawwii isaa 
Dambii bahuun kan murtaa’u 
ta’a.

Kutaa Sadi
Mirgaa fi Dirqama Hirmaattota Gab-

aa Oomishaalee Qonnaa
12. Hirmaattota Gabaa Oomishaalee 

Qonnaa
 Bu’uura Labsii kanaatiin hir-

maatoonni gabaa oomishaalee 
qonnaa oomishtoota, al-ergitoo-
ta, dhiyeessitoota, qindeessitoo-
ta, daldaltoota, waldaalee hojii 
gamtaa, yuuniyeenii fi federesh-
inii Waldaalee Hojii Gamtaa fi 
fayyadamtoota ta’a. 

11. Transportation of Agricultural 
Products

 Without prejudice to agricultural 
products having a different char-
acter and their means of transpor-
tation is provided by other laws, 
when transporting an agricultural 
product:

1) The vehicle transporting the prod-
uct shall be clean and shall not 
load things that may cause impact 
on theagricultural product.

2) Theagricultural product shall not 
be transported as per its kind and 
level without being mixed to each 
other.

3) Any body transporting agricul-
tural products shall always carry 
pass parmt,transaction document, 
receipts of various payments, ap-
proved trade activity license and-
competency assurance certificate.

4) Notwithstanding to the provisio-
nunder sub article 3 of this arti-
cle,the farmer or pastoralist may 
transport his productby present-
ing support letter from Agricul-
ture and Natural Resources Office. 
Its implementation particulars 
shall bedetermined by the regula-
tion to be issued.

5) While providing pass permt, ser-
vice charge shall be paid; and its 
implementation particulars shall 
bedetermined by the regulation to 
be issued.

Part Three
Rights and Obligations of Participants 

of Agricultural Products Markets
12. Participants on Markets of Agri-

cultural Products
 Pursuant to thisproclamation, the 

participants on markets of agricul-
tural products shall be producers, 
exporters, suppliers, processors, 
traders, cooperative associations, 
unions and federations of cooper-
ative associations and consumers.

11. የግብርና ምርቶችን ማጓጓዝ

 የተለየ ባህሪ ያላቸው እና የማጓጓዣ 

ሁኔታቸው በሌላ ህጎች የተደነገጉ 

የግብርና ምርቶች እንደተጠበቀ ሆኖ፤ 

የግብርና ምርት በሚጓጓዝበት ጊዜ:-

1) ምርቱ የሚጓጓዝበት ተሸከርካሪ ንፁህ እና 

በግብርና ምርቱ ላይ ተፅዕኖ ወይም ጉዳት 

ሊያመጡ የሚችሉ ነገሮችን ያልጫነ 

መሆን አለበት፡፡

2) የግብርና ምርቶች ሳይቀላቀሉ 

በዓይነታቸውና በደረጃቸው ተለይተው 

መጓጓዝ አለባቸው፡፡

3) ማንኛውም የግብርና ምርቶችን 

የሚያጓጉዝ አካል የይለፍ ወረቀት፣ ግዥ 

እና ሽያጭ የተፈፀመበት ሰነድ፣ የልዩ ልዩ 

አገልግሎት ክፍያ ደረሰኞች፣ የንግድ ስራ 

ፈቃድ እና የብቃት ማረጋገጫ ምስክር 

ወረቀት ሁል ጊዜ በእጁ መያዝ አለበት፡፡

4) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 3 ሥር 

የተደነገገው ቢኖርም አርሶ አደር ወይም 

አርብቶ አደር  ከግብርና እና የተፈጥሮ 

ሀብት ጽህፈት ቤት የድጋፍ ድብዳቤ 

በማቅረብ ምርቱን ማጓጓ ይችላል፤ 

አፈፃፀሙ በሚወጣው ደንብ የሚወሰን 

ይሆናል፡፡

5) የይለፍ ደብዳቤ ሲሰጥ የአገልግሎት ክፍያ 

የሚከፈል ሲሆን ፣ አፈፃፀሙ በሚወጣው 

ደንብ የሚወሰን ይሆናል፡፡

ክፍል ሦስት

የግብርና ምርቶች ገበያ ተሣታፊዎች መብትና 

ግዴታ

12. የግብርና ምርቶች ገበያ ተሳታፊዎች

 በዚህ አዋጅ መሠረት የግብርና ምርቶች 

ገበያ ተሳታፊዎች አምራቾች፣ ላኪዎች፣ 

አቅራቢዎች፣ አቀናባሪዎች፣ ነጋዴዎች፣ 

የህብረት ሥራ ማህበራት፣ የህብረት 

ሥራ ማህበራት ፌዴሬሽኖችና ፤ዩኒዬኖች 

እና ተጠቃሚዎች ይሆናሉ፡፡

Labsii Lak. 234/2013 Fuula 12 አዋጅ ቁጥር 234/2013 ገጽ 12 Proclamation No. 234/2021 Page 12



13.  Mirga Odeeffannoo Argachuu 
Hirmaattota Gabaa

 Hirmaattonni gabaa hundumtuu 
odeeffannoo gabaa wayitaawaa ta’e 
argachuuf mirga qabu.

14. Mirga Oomishtootaa
 Oomishaan kamiiyyuu:
1) oomisha isaa giddugala gabaa 

sadarkaa jalqabaa yookiin lammaf-
faatti dhiyeessee gurguruu yookiin 
ulaagaa Dambii bahuun yookiin 
seerota birootiin hayyamamu irrat-
ti hundaa’ee kallattiin gabaa biyya 
alaatti erguu ni danda’a.  

2) oomisha isaa dhuunfaan yookiin 
waldaan gurmaa’ee gabaaf dhiy-
eessuu ni danda’a.

3) oomishaalee haala addaatiin 
hayyamaman kanneen akka aan-
nanii, kuduraa fi muduraa fi jimaa 
ooyiruu isaa irratti yookiin gabaa 
daandii cinaa irratti fayyadamtoot-
aatti yookiin qaamolee hayyama-
meefitti gurgurachuu ni danda’a. 
Raawwiin isaa Dambii bahuun kan 
murtaa’u ta’a.

15. Dirqama Oomishtootaa
 Oomishaan kamiiyyuu:
1) oomishaalee qonnaa bara oom-

ishichaa keessatti yeroon gabaaf 
dhiyeessuu qaba. Tarreeffamni 
gosa oomishaa Dambii bahuun 
kan murtaa’u ta’a. 

2) meeshaaleen oomisha qonnaa 
gabaaf ittiin dhiyeessu qulqulluu 
ta’uu qabu.

3) keemikaaloota qaama dhim-
mi ilaaluun hayyamameen ala 
yeroo oomishaa fi oomisha booda 
fayyadamuu hin qabu.

4) qabiyyee oomishichi uumamaan 
qabuun alatti wantoota alagaa 
ta’an itti makuun dhiyeessuu hin 
qabu. 

5) Labsii kana Keewwata 14 Keew-
wata Xiqqaa 3 jalatti kan tumame 
akkuma jirutti ta’ee, oomisha isaa 
iddoo gabaan oomishalee qonnaa 
itti gurguramuuf murtaa’een alat-
ti karaa irratti, ooyiruu irrattii fi 
daldaltoota manaa manatti naan-
na’anii bitanitti gurguru hin qabu.

13. Rights of Markets Participants to 
get Information

 All participants of markets de-
serve the right to get current in-
formation.

14. Rights of Producers
 Any producer:
1) May supply and sell his agricultur-

al products on the first or second 
level market center or may direct-
ly export for the foreign markets 
based on the criteria to be allowed 
by the regulation to be issued or by 
other laws.

2) May supply his production for the 
market privately or being orga-
nized in association.

3) May sell the products specifically 
permitted such as milk, vegetables 
and fruits, chat (greenleaf) on his 
own farm land for the authorized 
bodies or for consumers on the 
markets alongside the roads. Its 
implementation particulars shall 
bedetermined by the regulation to 
be issued.

15. Obligations of  Producers
 Any producer:
1) Shall supply his agricultural pro-

ductions for the market timely in 
the production year. List of the pro-
duction kind shall be determined 
by the regulation to be issued.

2) The materials he uses for supply-
ing agricultural productions for 
the markets shall be clean.

3) Shall not use the chemicals other 
than those permitted by the con-
cerned body during production 
and after production.

4) Shall not supply his production by 
mixing alien things other than the 
natural content of such product.

5) Without prejudice to the provi-
sions under article 14 (3) of this 
proclamation, he shall not sell 
his production on the road, on 
his farm land and for traders who 
buy products moving from house 
to house except at a market place 
decided for selling of  agricultural 
productions.

13. የገበያ ተሳታፊዎች መረጃ የማግኘት 

መብት

    የገበያ ተሳታፊዎች በሙሉ ወቅታዊ 

የገበያ መረጃ የማግኘት መብት አላቸው፡፡

14.  የአምራቾች መብት

    ማንኛውም አምራች፡-

1) የራሱን ምርት ወደ መጀመሪያ ወይም 

ሁለተኛ ደረጃ የገበያ ማዕከል አቅርቦ 

የመሸጥ ወይም በሚወጣው ደንብ 

መሠረት ወይም በሌላ ህጎች በሚፈቀደው 

መስፈርት ላይ በመመስረት በቀጥታ 

ለዉጪ ሀገር ገበያ መላክ ይችላል፡፡

2) የራሱን ምርት በግሉ ወይም በማህበር 

ተደራጅቶ ለገበያ ማቅረብ ይችላል፡፡

3) በተለየ ሁኔታ የተፈቀዱ ምርቶችን 

እንደ ወተት፣አትክልትና ፍራፍሬ እና 

ጫት በማሳው ላይ  ወይም በመንገድ 

ዳር ባለ ገበያ ለተጠቃሚዎች ወይም 

ለተፈቀደላቸው አካላት መሸጥ ይችላል፡

፡ አፈፃፀሙ በሚወጣው ደንብ የሚወሰን 

ይሆናል፡፡

15.  የአምራቾች ግዴታ

     ማንኛውም አምራች፡-

1) የግብርና ምርቶቹን በምርት ዘመኑ 

ውስጥ በወቅቱ ለገበያ ማቅረብ አለበት፡

፡ የምርቶቹ የምርቱ ዓይነት ዝርዝር 

በሚወጣው ደንብ የሚወሰን ይሆናል፡፡

2) የግብርና ምርቶቹን ለገበያ የሚያቀርብበት 

እቃ ንፁህ መሆን አለበት፡፡

3) በሚመለከተው አካል ከተፈቀዱ 

ኬሚካሎች ዉጪ በምርት ጊዜ እና 

ከምርት በኋላ መጠቀም የለበትም፡፡

4) ምርቱ በተፈጥሮ ከያዘው ይዘት ዉጪ 

ተጨማሪ ባዕድ ነገሮችን በመቀላቀል 

ለገበያ ማቅረብ የለበትም፡፡

5) በዚህ አዋጅ አንቀጽ 14 ንዑስ አንቀጽ 

3 ሥር የተደነገገው እንደተጠበቀ ሆኖ 

ምርቱን ለግብርና ምርቶች መሸጫ ገበያ 

ተብሎ ከተወሰነ ስፍራ ዉጪ በመንገድ 

ላይ፣ በማሳ ላይ እና ቤት ለቤት 

እየተዘዋወሩ ለሚገዙ ነጋዴዎች መሸጥ 

የለበትም፡፡
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16. Mirga Furdistoota Beeyiladaa
 Namni hojii furdisa beeyiladaa 

irratti hirmaatu kamiiyyuu:
1) Beeyilada furdisee giddugala 

gabaatti dhiyeessee gurgura-
chuuf; yookiin

2) Mana lukaandaa mataa isaa yoo 
qabaate beeyilada furdisee ta-
jaajila qalmaaf oolchuuf mirga 
qaba.

17. Dirqama Furdistoota Beeyiladaa
 Qonnaan bulaa yookiin horsiisee 

bulaan alatti, namni hojii furdisa 
beeyiladaa irratti hirmaatu ka-
miiyyuu: 

1) Beeyilada furdisee gabaa sadark-
aa lammaffaa qofatti dhiyeeffatee 
gurgurachuuf; yookiin

2) Iddoo furdisaa sadarkaa isaa 
eeggate kan mataa isaa yooki-
in kiraan kan argate qabaachuu 
qaba.

3) Waraqaa ragaa mirkaneessa ga-
humsaa fi hayyama hojii dalda-
laa qabaachuu qaba.

4) Beeyiladoota hormaataaf oolan 
yookiin umriin isaanii qalmaaf 
hin geenye hojii furdisaaf bituu 
hin qabu.

5) Iddoo furdisa beeyiladaa to’at-
tootaaf banaa gochuu qaba.

6) Beeyilada tokko furdiisaaf yoo 
xiqqaate ji’a lamaaf iddoo fur-
disaa keessatti kunuunsaa tursi-
isuu qaba.

7) Beeyilada giddugala gabaatti 
dhiyeessuuf waraqaa fayyum-
maa beeyiladaa mirkaneessu, 
waraqaa darbiinsaa, nagahee 
kaffaltii tajaajila adda addaa, 
waraqaa ragaa mirkaneessa ga-
humsaa fi hayyama hojii dalda-
laa yeroo hunda harkatti qaba-
chuu qaba.

8) Waraqaa fayyummaa beeyiladaa 
mirkaneessu qaama bitateef 
beeyiladicha waliin dabarsee 
kennuu qaba.

9) Ragaa bittaa fi gurgurtaa guyyaa 
guyyaan raawwatu galmeessuu 
fi yeroo gaafatamutti dhiyeessuu 
qaba.

16. Rights of Livestock Feedlot Operator
 Any person engaged in live-

stock feedlot operation has the 
right to:

1) Fatten livestock and sell taking 
same at market center; or 

2) Use the livestock he has fat-
tened for slaughtering service if 
he has abatiori house.

17. Obligations Livestock Feedlot 
Operator

 Exept the farmer and pastoral-
ist, any person engaged in live-
stock Feedlot Operator:

1) Shall fatten the livestock and 
supply and sell only at the sec-
ond level market center.

2) Shall have a standard fattening 
place of his own or that he rented.

3) Shall have competency assur-
ance certificate and trade activ-
ity license.

4) Shall not buy livestock to be 
used for reproduction or which 
are not attained slaughterin-
gagefor fattening.

5) Shall make the livestock fatten-
ing place open for supervisors.

6) Shall nurture a livestock in the 
fattening place for at least two 
months for fattening purpose.

7) In order to present livestock 
at market centers, he shall al-
ways carry letter ascertaining 
the health of the livestock, pass 
permt, receipts of various pay-
ments, competency assurance 
certificate and approved trade 
license.

8) Shall transfer the letter ascer-
taining the health of the live-
stock to the buyer along with 
the livestock.

9) Shall register evidences of the day 
to day buying and selling trans-
actions he performs and present 
same when he is asked for.

16.  የእንስሳት አድላቢዎች መብት

    በእንስሳት ማደለብ ተግባር ላይ የተሰማራ 

ማንኛውም ሰው፡-

1)  እንስሳትን በማድለብ ወደ ገበያ ማዕከል 

አቅርቦ የመሸጥ፣ ወይም

2)  የግሉ ልኳንዳ ቤት ካለዉ አደልቦ ለእርድ 

አገልግሎት የማዋል መብት አለው፡፡

17. የእንስሳት አድላቢዎች ግዴታ

    ከአርሶ አደር ወይም አርብቶ አደር 

በስተቀር በማድለብ ስራ ላይ የሚሰማራ 

ማንኛውም ሰው፡- 

1) ያደለበውን እንስሳ በሁለተኛ ደረጃ ገበያ 

ማዕከል ብቻ አቅርቦ የመሸጥ፤ ወይም

2) ደረጃውን የጠበቀ የግሉ ወይም በኪራይ 

ያገኘው ማድለቢያ ቦታ ሊኖረው ይገባል፡፡

3) የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት እና 

የንግድ ስራ ፈቃድ ሊኖረዉ ይገባል፡፡

4) ለእርባታ የሚዉሉ  ወይም ዕድሜአቸው 

ለእርድ ያልደረሱ እንስሳትን ለማድለብ 

ሥራ መግዛት የለበትም፡፡

5) የእንስሳት ማድለቢያ ሥፍራውን 

ለተቆጣጣሪዎች ክፍት ማድረግ አለበት፡፡

6) አንድን እንስሳ ለማደለብ ቢያንስ 

ለሁለት ወር በማድለቢያ ስፍራ ውስጥ 

እየተንከባከበ ማቆየት አለበት፡፡

7) እንስሳውን ወደ ገበያ ማዕከል ሲያቀርብ 

የእንስሳውን ጤናማነት የሚያረጋግጥ 

ወረቀት፣የይለፍ ወረቀት፣ የልዩ ልዩ 

አገልግሎት ክፍያ ደረሰኝ፣ የፀና የብቃት 

ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት እና የንግድ 

ስራ ፈቃድ ሁልጊዜ በእጁ መያዝ አለበት፡፡

8) የእንስሳውን ጤናማነት የሚያረጋግጠውን 

ወረቀት ለገዛው አካል ከእንስሳው ጋር  

አሳልፎ መስጠት አለበት፡፡

9) በየቀኑ የሚከያናውነውን የግብይት 

መረጃዎችን መመዝገብ እና በሚጠየቅበት 

ጊዜም ማቅረብ አለበት፡፡
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10) Beeyiladoota dhibeen irratti 
mul’ate ilaalchisee murtii qaama 
aangoo qabuun kennamu kamii-
yyuu kabajuu fi raawwachuuf 
dirqama qaba.

18. Dirqama Al-ergitoota
 Al-ergaan kamiiyyuu:
1) Hayyama hojii daldalaa fi 

waraqaa ragaa mirkaneessa ga-
humsaa ragga’e gosa oomisha 
qonnaa daldaluutiin qabaachuu 
qaba.

2) Safartuu fi madaallii haqa qa-
beessa ta’ee fi bara baajatichaa 
keessatti qaama aangoo qabuun 
sakatta’amee istiikariin itti maxx-
anfame qabaachuu fi isa qofaan 
bituu, gurguruu fi madaallii 
waliindhahuu irraa of qusachuu 
qaba.

3) Oomishaalee qonnaa yeroo 
bitu kaffaltii harkaaf harkaatiin 
yookiin sanada waliigaltee gur-
gurtaa qaama aangoo qabuun 
qophaa’e qofaan bituu qaba.

4) Oomisha bite ooyiruu oomishaa 
irraa yeroo waliigaltee keessatti 
ibsame keessatti kaasuu qaba.

5) Oomishaalee ooyiruu irratti 
akka bitu hayyamameef yam-
muu walitti qabu qulqullina 
oomishichaa fi biqiltuulee haad-
hoo irratti rakkoo dhaqqabsiisuu 
hin qabu.

6) Oomishaalee qonnaa yeroo bitus 
ta’ee yeroo gurguru sadarkaa qul-
qullina biyya itti ergamu eeguu 
qaba.

7) mana kuusaa sadarkaa isaa eeg-
gate qabaachuu qaba.

8) Mana kuusaa hin hayya-
mamneetti oomisha kuusuu hin 
qabu.

9) Yeroo oomishni qophaa’uu fi 
geejjibamu qulqullina oom-
ishichaa, hawaasaa fi naannoo ir-
ratti miidhaa geessisuu hin qabu.

10) Bear a duty to respect and en-
force any decision given by 
authorized body regarding 
livestock diagnosed to have dis-
ease.

18. Obligations of Exporters
 Any exporter: 
1) Shall have trade license and ap-

proved competency assurance 
certificate in the kind of agri-
cultural products he trades. 

2) Shall have justice or accurate 
measurement and balance 
which bears a sticker detected 
and fastened in the fiscal year 
by the authorized body and 
shall conduct his buying and 
selling transations only by it; 
shall also refrain from act of 
deceiving with balance.

3) While buying agricultural 
products, he shall perform this 
in cash payment or only using 
a sale contract document pre-
pared by authorized body.

4) Shall remove the product he 
has bought from the farmland 
of the producer within the time 
limit specified in the contract.

5) Shall not cause any problem on 
the quality of the product and 
mother plants during collecting 
the products he is permitted to 
buy on the farm land.

6) While he is buying and selling 
agricultural products, he shall 
keep its export standard.

7) Shall have high quality ware-
house.

8) Shall not store the product in a 
warehouse not allowed.

9) Shall not cause any damage on 
the quality of the product, the 
community and environment 
during preparation and trans-
portation of the product.

10) የህመም ምልክት የታየባቸውን እንስሳት 

በተመለከተ ሥልጣን ባለው አካል 

የሚሰጠውን ማንኛውም ውሳኔ የማክበር 

እና የመተግበር ግዴታ አለበት፡፡

18.  የላኪዎች ግዴታ

    ማንኛውም ላኪ፡-

1) የፀና የንግድ ስራ ፈቃድ እና የብቃት 

ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት በሚነግደው 

የግብርና ምርት ዓይነት ሊኖረው ይገባል፡፡

2) በበጀት ዓመቱ ውስጥ ሥልጣን ባለው 

አካል ተፈትሾ ስቲከር የተለጠፈለት 

ፍትሃዊ መለኪያ እና ሚዛን ያለው እና 

እሱን በመጠቀም ብቻ መግዛት፣ መሸጥ 

እና ሚዛንን ከማጭበርበር መቆጠብ 

አለበት፡፡

3) የግብርና ምርቶችን ሲገዛ በእጅ በእጅ 

ክፍያ ወይም ሥልጣን ባለው አካል 

በተዘጋጀ የሽያጭ ውል ሰነድ ብቻ 

ግዢውን መፈፀም አለበት፡፡

4)  የገዛውን ምርት በውሉ ውስጥ በተገለፀው 

የጊዜ ገደብ ውስጥ ከአምራቹ ማሳ ላይ 

ማንሳት አለበት፡፡ 

5) በማሳ ላይ እንዲገዛ የተፈቀደለትን 

ምርቶች በሚሰበስብበት ጊዜ በምርቱ 

ጥራት እና በዋና ተክሎቹ ላይ ጉዳት 

ማድረስ የለበትም፡፡

6) የግብርና ምርቶችን ሲገዛም ሆነ ሲሸጥ 

የሚላክበትን ሃገር የጥራት ደረጃ መጠበቅ 

አለበት፡፡

7) ደረጃውን የጠበቀ መጋዘን ሊኖረዉ 

ይገባል፡፡

8) ምርቶቹን በማይፈቀድ መጋዘን ውስጥ 

ማከማቸት የለበትም፡፡

9) ምርቱ በሚዘጋጅበትም ሆነ በሚጓጓዝበት 

ጊዜ በምርቱ ጥራት ላይ፣ በማህበረሰቡ 

እና በአከባቢ ላይ ጉዳት ማድረስ የለበትም፡

፡
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10) Fedhii maamilaa irratti hun-
daa’uun oomishicha qulqulli-
naan qopheessuun alatti er-
guuf kan isa dandeessisu mana 
kuusaa, mana qindeessaa fi id-
doo turmaata sadarkaa isaa eeg-
gate qabaachuu qaba.

11) Dhaabbata yookiin iddoo hojii 
isaatti yeroo hunda sanada bit-
taa fi gurgurtaa, waraqaa ragaa 
mirkaneessa gahumsaa fi hayya-
maa hojii daldalaa qabaachuu fi 
qaamni to’atu yammuu gaafatu 
agarsiisuu qaba.

12) Qaama aangoo qabuun yeroo 
manni kuusaa sakatta’amuu bar-
badameetti mana kuusaa sakat-
taasiisuu fi oddeeffannoo gahaa 
kennuu qaba.

13) Oomishaalee qonnaa yeroo 
geejjibu sanada bittaa fi gurgur-
taa, waraqaa darbiinsaa, naga-
hee kaffaltii tajaajila adda addaa, 
waraqaa ragaa mirkaneessa ga-
humsaa fi hayyama hojii dalda-
laa ragga’e yeroo hunda harkat-
ti qabachuu fi qaama dhimmi 
ilaaluun yeroo gaafatamu agarsi-
isuu qaba.

14) Oomishaalee qonnaa ulfaatina 
sanada bittaa fi gurgurtaa irratti 
ibsamee ol iddoo tokkoo gara bi-
raatti sochoosuu hin qabu.

15) Labsii kana keessatti kan hin tu-
mamne seera daldalaa, seerota 
sirna gabaa fi qulqullina to’annaa 
oomishaalee qonnaa jiran hunda 
kabajuu qaba. 

19. Dirqama Daldaltootaa
1) Daldalaan jimlaa kamiiyyuu:
(a) Hayyama hojii daldalaa fi 

waraqaa ragaa mirkaneessa ga-
humsaa ragga’e gosa daldalaatiin 
qabaachuu qaba.

(b) Mana kuusaa sadarkaa isaa eeg-
gate qabaachuu qaba.

(c) Mana kuusaa hin hayya-
mamneetti oomisha kuusuu hin 
qabu.

10) Shall have high quality ware-
house, processing house and 
staying place that enable him to 
export through preparing the 
product in quality based on the 
interests of clients.

11) Shall always hold with him buy-
ing and selling transaction doc-
ument, competency assurance 
certificate and approved trade 
license at his organization or 
working place and show same 
whenever the controlling body 
requests him.

12) When his warehouse is re-
quired to be searched by autho-
rized body, he shall be coopper-
ative to make it be searched and 
provide adequate information.

13) During transporting agricul-
tural products, he shall always 
carry with him the buying and 
selling transaction document-
pass parmt, , receipts for pay-
ments of various services, ap-
proved trade activity licenseand 
competency assurance certifi-
cate and show same whenever 
asked by the concerned body.

14) Shall not move agricultural 
product above the weight men-
tioned on purchase and sale 
document from place to place.

15) Shall respect all the provisions 
of the existing commercial law, 
laws of agricultural products 
market and quality control sys-
tem not provided in this proc-
lamation.

19. Obligations of Traders
1) Any wholesale trader:
(a) Shall have trade license and ap-

proved competency assurance 
certificate in the type of the 
trade.

(b) Shall have high quality ware-
house.

(c) Shall not store the product in a 
warehouse not allowed.

10)  በደንበኞቹ ፍላጎት ላይ በመመስረት 

ምርቱን በጥራት በማዘጋጀት ወደ ውጪ 

ለመላክ የሚያስችለው ደረጃውን የጠበቀ 

መጋዘን፣ማቀነባበሪያ ቤትና ማቆያ ቦታ 

ሊኖረው ይገባል፡፡

11) በሚሰራበት ድርጅት ወይም ቦታ 

በማንኛውም ጊዜ የግዢ እና ሽያጭ 

ሰነዶችን፣ የፀና የብቃት ማረጋገጫ ምስክር 

ወረቀት እና የንግድ ሥራ ፈቃድ ሊኖረው 

እና ተቆጣጠሪ አካል በሚጠይቅበት ጊዜም 

ማሳየት አለበት፡፡

12) መጋዝኑ ሥልጣን ባለው አካል ለፍተሻ 

በሚፈለግበት ጊዜ ማስፈተሸ እና በቂ 

መረጃ መስጠት አለበት፡፡

13) የግብርና ምርቶችን በሚያጓጉዝበት ወቅት 

የግዢ እና ሽያጭ ሰነዶችን፣ የይለፍ 

ወረቀት፣ የልዩ ልዩ አገልግሎቶች ክፍያ 

ደረሰኞችን፣ የፀና የብቃት ማረጋገጫ 

ምስክር ወረቀት እና  የንግድ ሥራ ፈቃድ 

በእጁ መያዝና በሚመለከተው አካል 

በሚጠየቅበት ጊዜ ማሳየት አለበት፡፡

14) በግዢ እና ሽያጭ ሰነዱ ላይ ከተገለፀው 

ክብደት በላይ የግብርና ምርቶችን ከአንድ 

ቦታ ወደ ሌላ ቦታ ማንቀሳቀስ የለበትም፡፡

15)  በዚህ አዋጅ ውስጥ ያልተደነገጉ የንግድ 

ህጎችን፣ የግብርና ምርቶች ገበያና ጥራት 

ቁጥጥር ሥርዓት ህጎችን በሙሉ ማክበር 

አለበት፡፡ 

19. የነጋዴዎች ግዴታ

1) ማንኛውም የጅምላ ነጋዴ፡-

(ሀ) የፀና የንግድ ሥራ ፈቃድ እና የብቃት 

ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት በንግድ 

ዓይነቱ ሊኖረው ይገባል፤

(ለ) ደረጃውን የጠበቀ የማከማቻ መጋዘን 

ሊኖረው ይገባል፤

(ሐ) ባልተፈቀደ መጋዘን ውስጥ ምርት 

ማከማቸት የለበትም፤
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(d) Safartuu fi madaallii haqa qa-
beessa ta’ee fi bara baajatichaa 
keessatti qaama aangoo qabuun 
sakatta’amee istiikariin itti maxx-
anfame qabaachuu fi isa qofaan 
bituu, gurguruu fi madaallii wali-
indhahuu irraa of qusachuu qaba.

(e) Sanada bittaa fi gurgurtaa qaa-
ma aangoo qabuun hayyamsiisee 
maxxansiisuu qaba.

(f) Yeroo bittaa fi gurgurtaa gag-
geessu nagahee kennuu qaba.

(g) dhaabbata daldalaa isaa keessat-
ti gatii ittiin bitee fi gurguru id-
doo ifatti mul’achuu danda’utti 
maxxansuu qaba.

(h) Oomishaalee qonnaa yeroo 
bitu kaffaltii harkaaf harkaatiin 
yookiin sanada waliigaltee qa-
amni aangoo qabu qopheessuun 
gurguruu fi bituu qaba.

(i) Oomisha bite yeroo waliigaltee 
keessatti taa’e keessatti ooyiruu 
yookiin iddoo bite irraa kaasuu 
qaba.

(j) Oomishaalee qonnaa ooyiruu 
irratti akka bitaman hayyama-
meen ala karaa irra dhaabbatee, 
oyiruu irra naanna’ee yookiin 
manaa manatti naanna’ee bituu fi 
gurguruu hin qabu.

(k) Oomishaalee ooyiruu irratti 
akka bitu hayyamameef yeroo 
walitti qabu qulqullina oom-
ishichaa fi biqiltuulee haadhoo 
irratti rakkoo dhaqqabsiisuu hin 
qabu.

(l) Hanqinni oomishaalee qon-
naa gabaa irratti akka hin uu-
mamneef kaappitaala galmees-
sise keessaa % 25 ol bitee ji’a sadii 
oliif kuusuu hin qabu.

(m) Nagahee bittaa fi gurgurtaa kan 
hin dhiyeeffanne yoo ta’e, yeroo 
ji’a sadii Keewwata kana Keew-
wata Xiqqaa 1 (l) keessatti taa’e 
akka darbeetti lakkaa’ama.

(n) Keewwata kana Keewwata 
Xiqqaa 1 (l) jalatti kan tumame 
jiraatus, sababa adda addaatiin 
dhibbeentaa jedhamee oli yoo 
kuusee argame qaama aangoo 
qabuuf battalumatti beeksiisuu 
qaba.

(d) Shall have fair or accurate mea-
surement and balance which bears 
a sticker detected and fastened in 
the fiscal year by the authorized 
body and shall conduct his buying 
and selling transations only by it; 
shall also refrain from act of de-
ceiving with balance. 

(e) Shall stick the buying and selling 
document by securing permission 
of body having power.

(f) Issue receipt whenever he performs 
buying and selling transactions.

(g) Shall stick or display the price of 
purchase and sell at easily visible 
corner in his trade (business) or-
ganization.

(h) While buying agricultural prod-
ucts, he shall perform this in cash 
payment or only using a sale con-
tract document prepared by au-
thorized body.

(i) Shall remove the product he has 
bought from the farmland or from 
where he has bought within the 
time limit specified in the contract.

(j) Except agricultural products al-
lowed to be bought on the farm-
land, he shall not purchase and sell 
other products on the road, mov-
ing on the road or by moving from 
house to house.

(k) While collecting the products allowed 
to buy on the farmland, he shall not 
cause any problem on the quality of 
the product and mother plants.

(l) So as to avoid scarcity of agricul-
tural products on the market, he 
shall not store the products he has 
bought with more than 25% of his 
registered capital for more than 
three months.

(m) If he fails to present the purchase 
and sell receipt, the three months 
period provided under sub article 
1 (l) of this article shall be consid-
ered to be expired.

(n) Notwithstanding to the provisio-
nunder sub article 1 (l) of this arti-
cle, if he found to store more than 
the said percentage for various 
reasons, he shall forthwith notify 
this to the authorized body.

(መ) ትክክለኛ ወይም ፍትሃዊ የሆነና  በበጀት 

ዓመቱ ውስጥ ሥልጣን ባለው አካል 

ተፈትሾ እስቲከር የተለጠፈበት መለኪያና 

ሚዛን ያለው መሆን እና በእርሱ 

ብቻ መግዛት፤ መሸጥ እና ሚዛንን 

ከማጭበርበር ራሱን መቆጠብ አለበት፤

(ሠ)  ሥልጣን ያለው አካል በማስፈቀድ የግዢና 

ሽያጭ ሰነድ ማሳተም አለበት፤

(ረ)  ግዢና ሽያጭ በሚያካሄድበት ጊዜ ደረሰኝ 

መስጠት አለበት፤

(ሰ) የገዛበትንና የሚሸጥበትን ዋጋ በንግድ 

ድርጅቱ ውስጥ በግልፅ ሊታይ በሚችልበት 

ቦታ መለጠፍ አለበት፤

(ሸ)  የግብርና ምርቶችን በሚገዛበትና 

በሚሸጥበት ጊዜ በእጅ በእጅ ክፍያ ወይም 

ሥልጣን ያለው አካል በሚያዘጋጀው 

የውል ሰነድ መሸጥና መግዛት አለበት፤

(ቀ)  የገዛውን ምርት በውል ስምምነቱ ውስጥ 

በተቀመጠው የጊዜ ገደብ ከማሳው ላይ 

ወይም ከገዛበት ቦታ ላይ ማንሳት አለበት፤

(በ)  በማሳ ላይ እንዲገዙ ከተፈቀዱ ምርቶች 

በስተቀር መንገድ ላይ በመቆም፤ 

በየማሳው በመዘዋወር ወይም ቤት ለቤት 

በመዘዋወር መግዛትና መሸጥ የለበትም፤

(ተ)  በማሳ ላይ እንዲገዛ የተፈቀደለትን ምርቶች 

በሚሰበስብበት ጊዜ በምርቱ ጥራትና በዋና 

ተክሎቹ ላይ ጉዳት ማድረስ የለበትም፤ 

(ቸ) የግብርና ምርቶች እጥረት በገበያ ላይ 

እንዳይከሰት ካስመዘገበው ካፒታል ዉስጥ 

ከ25% በላይ ገዝቶ ከ 3 ወር በላይ 

ማከማቸት የለበትም፤

(ኀ)  የግዥና ሽያጭ ደረሰኝ የማያቀርብ ከሆነ 

በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 1 (ቸ) ሥር 

የተቀመጠው የ3 ወር ጊዜ እንዳለፈ 

ይቆጠራል፤

(ነ)  በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 1 (ቸ) ሥር 

የተደነገገው ቢኖርም በተለያዩ ምክንያቶች 

ከተባለው መቶኛ በላይ አከማችቶ ከተገኘ 

ወዲያውኑ ሥልጣን ላለው አካል ማሳወቅ 

አለበት፤
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(o) Oomishaalee qonnaa yeroo bitus 
ta’ee yeroo gurguru sadarkaa qul-
qullina isaa eeguu qaba.

(p) Yeroo oomishni qophaa’uu fi 
geejjibamu qulqullina oom-
ishichaa, hawaasaa fi naannoo 
irratti miidhaa geessisuu irraa of 
qusachuu qaba.

(q) Dhaabbata yookiin iddoo hojii 
isaatti yeroo hunda sanada bit-
taa fi gurgurtaa, waraqaa ragaa 
gahumsaa fi hayyamaa hojii dal-
dalaa qabachuu fi qaamni to’atu 
yammuu gaafatu agarsiisuu 
qaba.

(r) Oomishaalee qonnaa yeroo 
geejjibu sanada bittaa fi gurgur-
taa, waraqaa darbiinsaa, nagahee 
kaffaltii tajaajila adda addaa fi 
waraqaa ragaa mirkaneessa ga-
humsaa fi hayyama hojii dalda-
laa ragga’e harkatti qabachuu fi 
qaama aangoo qabuun yammuu 
gaafatamu agarsiisuu qaba.

(s) Qaama aangoo qabuun yeroo 
manni kuusaa sakatta’amuu bar-
badameetti mana kuusaa sakat-
taasiisuu fi oddeeffannoo gahaa 
kennuu qaba.

(t) Labsii kana keessatti kan hin tu-
mamne seera daldalaa, seerota 
sirna gabaa fi qulqullina to’annaa 
oomishaalee qonnaa jiran hunda 
kabajuu qaba.

2) Daldalaan qinxaaboo kamii-
yyuu:

(a) Hayyama hojii daldalaa ragga’ee 
fi waraqaa ragaa mirkaneessa ga-
humsaa oomishaalee barbaachi-
suuf qabaachuu qaba.

(b) Safartuu fi madaallii haqa qa-
beessa ta’ee fi bara baajatichaa 
keessatti qaama aangoo qabuun 
sakatta’amee istiikariin itti maxx-
anfame qabaachuu fi isa qofaan 
bituu, gurguruu fi madaallii 
waliindhahuu irraa of qusachuu 
qaba.

(c) Yeroo bittaa fi gurgurtaa raaw-
watu nagahee qofaan raawwa-
chuu qaba.

(o) While he is buying and selling ag-
ricultural products, he shall keep 
its quality standard.

(p) Shall not cause any damage on the 
quality of the product, the com-
munity and environment during 
preparation and transportation of 
the product.

(q) Shall always hold with him the 
buying and selling transaction 
document, competency assurance 
certificate and approved trade li-
cense at his organization or work-
ing place and show same whenev-
er the controlling body asks him.

(r) During transporting agricultur-
al products, he shall always carry 
with him the buying and sell-
ing transaction document, pass 
parmt, receipts for payments of 
various services, competency as-
surance certificate and approved 
trade activity license and show 
same up on request by the autho-
rized body.

(s) When his warehouse is required to 
be searched by authorized body, he 
shall make same to be searched and 
provide adequate information.

(t) Shall respect all the provisions of 
the existing commercial law, laws 
of agricultural products market 
and quality control system not 
provided in this proclamation.

2) Any Retailer:
(a) Shall have approved trade license and 

competency assurance certificate to 
the products necessary for him

(b) Shall have fair or accurate mea-
surement and balance which bears 
a sticker detected and fastened in 
the fiscal year by the authorized 
body and shall conduct his buying 
and selling transations only by it; 
shall also refrain from act of de-
ceiving with balance.

(c) When he performs buying and 
selling, he shall perform this only 
with receips.

(ኘ) የግብርና ምርቶችን በሚገዛበትም ሆነ 

በሚሸጥበት ጊዜ የጥራት ደረጃዉን 

መጠበቅ አለበት፤

(አ) ምርት በሚዘጋጅበትና በሚጓጓዝበት 

ጊዜ የምርቱ ጥራት፣ በሕብረተሰቡና 

በአከባቢው ላይ ጉዳት ከማድረስ መቆጠብ 

አለበት፤

(ከ) በሥራ ድርጅቱ ወይም ቦታው ዘወትር 

የግዥና ሽያጭ ሰነድ፣ የንግድ ሥራ 

ፍቃድና የብቃት ማረጋገጫ የምስክር 

ወረቀት መያዝና የሚቆጣጠር አካል 

በሚጠይቅበት ጊዜ ማሳየት አለበት፤

(ኸ) የግብርና ምርቶችን በሚያጓጉዝበት ጊዜ 

የግዥና ሽያጭ ሰነድ፣ የይለፍ ወረቀት፣ 

የተለያዩ አገልግሎት ክፍያ ደረሰኝ እና 

የፀና የብቃት ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት 

እና የንግድ ሥራ ፍቃድ በእጅ መያዝና 

ሥልጣን ባለው አካል ሲጠየቅ ማሳየት 

አለበት፤

(ወ) የማከማቻ መጋዘኑ ሥልጣን ባለው አካል 

ለመፈተሽ በተፈለገበት ጊዜ መጋዘኑን 

ማስፈተሽና በቂ መረጃ መስጠት አለበት፤

(ዘ) በዚህ አዋጅ ውስጥ ያልተደነገጉ የንግድ 

ህጎችን፣ የግብርና ምርቶች ገበያና ጥራት 

ቁጥጥር ሥርዓት ህጎችን በሙሉ ማክበር 

አለበት፡፡ 

2) ማንኛውም የችርቻሮ ነጋዴ፡- 

(ሀ)  የፀና የንግድ ሥራ ፈቃድ እና 

የብቃት ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት 

ለሚያስፈልገው ምርት መያዝ አለበት፤

(ለ)  ትክክለኛ ወይም ፍትሃዊ የሆነና  በበጀት 

ዓመቱ ውስጥ ሥልጣን ባለው አካል 

ተፈትሾ እስቲከር የተለጠፈበት መለኪያና 

ሚዛን ያለው መሆን እና በእርሱ 

ብቻ መግዛት፤ መሸጥ እና ሚዛንን 

ከማጭበርበር ራሱን መቆጠብ አለበት፤

(ሐ) ግዥና ሽያጭን በሚያከናውንበት ጊዜ 

በደረሰኝ ብቻ ማከናወን አለበት፤
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(d) Dhaabbata daldalaa isaa keessat-
ti gatii ittiin gurguru iddoo ifatti 
mul’atutti maxxansuu qaba.

(e) Hanqinni oomishaalee qon-
naa gabaa irratti akka hin uu-
mamneef kaappitaala galmees-
sise %25 ol oomishaalee qonnaa 
bitee ji’a lamaa oliif kuusuu hin 
qabu.

(f) Nagahee bittaa fi gurgurtaa kan 
hin dhiyeeffanne yoo ta’e, yeroon 
ji’a lamaa Keewwata kana Keew-
wata Xiqqaa 2 (e) jalatti ibsame 
akka darbeetti lakkaa’ama.

(g) Oomishaalee qonnaa yeroo bitus 
ta’ee yeroo gurguru sadarkaa qul-
qullina isaa eeguu qaba.

(h) Yeroo oomishni qophaa’uu fi 
geejjibamu qulqullina oom-
ishichaa, hawaasaa fi naannoo 
irratti miidhaa geessisuu irraa of 
qusachuu qaba.

(i) Sanada bittaa fi gurgurtaa, naga-
hee kaffaltii tajaajila adda add-
aa, waraqaa ragaa gahumsaa fi 
hayyama hojii daldalaa yeroo 
hunda qabachuu fi qaamni to’atu 
yammuu gaafatu agarsiisuu 
qaba.  

(j) Qaama aangoo qabuun yeroo 
dhaabbata daldalaa isaa sakat-
ta’amuu barbaadametti dukaa-
na daldalaa isaa fi mana kuusaa 
sakattaasiisuu fi oddeeffannoo 
gahaa kennuu qaba. 

(k) Labsii kana keessatti kan hin tu-
mamne seera daldalaa, seerota 
sirna gabaa fi qulqulina to’annaa 
oomishaalee qonnaa jiran hunda 
kabajuu qaba.

Kutaa  Afur
Aangoo fi Hojii Qaamolee Adda Addaa
20. Aangoo fi Hojii Ejensichaa
 Aangoo fi hojiin seerota bi-

rootiin kennameef akkuma eeg-
gametti ta’ee, Ejensichi aangoo fi 
hojii armaan gadii ni qabaata:  

1) giddugala gabaa oomishaalee 
qonnaa sadarkaan jiran ni hun-
deessa yookiin ni moggaasa; 
ulaagaalee barbaachisaa guutta-
chuu isaanii ni mirkaneessa;

(d) Shall stick or display the price of 
his sell at easily visible corner in 
his trade (business) organization.

(e) So as to avoid scarcity of agricul-
tural products on the market, he 
shall not store the products he has 
bought in more than 25% of his 
registered capital for more than 
two months.

(f) If he fails to present the purchase 
and sell receipt, the two months 
period provided under sub article 
2 (e) of this article shall be consid-
ered to be expired.

(g) Wen he is buying and selling agri-
cultural products, he shall keep its 
quality standard.

(h) Shall not cause any damage on the 
quality of the product, the com-
munity and environment during 
preparation and transportation of 
the product.

(i) Shall always hold with him the 
buying and selling transaction 
document, receipts for payments 
of various services, competency 
assurance certificate and approved 
trade licenseand show same when-
ever the controlling body asks for 
him.

(j) When his is his trade (business) 
organization is required to be 
searched by authorized body, he 
shall make his trading shop and 
warehouse to be searched and pro-
vide adequate information.

(k) Shall respect all the provisions of 
the existing commercial law, laws 
of agricultural products market 
and quality control system not 
provided in this proclamation.

Part Four
Power and Duties of Various Organs

20. Power and Duties of the Agency
 Without prejudice to the power 

and duties entrusted to it by oth-
er laws, the Agency shall have the 
following power and duties:

1) Establish or designate the agri-
cultural products market centers 
of different hierarchy; ensure that 
they fulfill the necessary require-
ments;

(መ)  የሚሸጥበትን ዋጋ በንግድ ድርጅቱ 

ውስጥ በግልፅ በሚታይበት ቦታ መለጠፍ 

አለበት፤

(ሠ) የግብርና ምርቶች እጥረት በገበያ ላይ 

እንዳይከሰት ካስመዘገበዉ ካፒታል ውስጥ 

ከ25% በላይ የገዛዉን የግብርና ምርቶች 

ከ 2 ወር በላይ ማከማቸት የለበትም፤

(ረ)  የግዥና ሽያጭ ደረሰኝ የማያቀርብ 

ከሆነ በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 2 (ሠ) 

ሥር የተገለፀው የ2 ወር ጊዜ እንዳለፈ 

ይቆጠራል፤

(ሰ) የግብርና ምርቶችን በሚገዛበትም ሆነ 

በሚሸጥበት ጊዜ የጥራት ደረጃዉን 

መጠበቅ አለበት፤ 

(ሸ) ምርቶች በሚዘጋጁበትና በሚጓጓዙበት 

ጊዜ የምርቱ ጥራት፤ በሕብረተሰቡና 

በአከባቢው ላይ ጉዳት ከማድረስ መቆጠብ 

አለበት፤

(ቀ) የግዥና ሽያጭ ሰነድ፤ የተለያዩ አገልግሎት 

ክፍያ ደረሰኝ፤ የብቃት ማረጋገጫ 

የምስክር ወረቀትና የንግድ ሥራ ፈቃድ 

ዘወትር መያዝና ተቆጣጣሪ አካል 

በሚጠይቅበት ጊዜ ማሳየት አለበት፤

(በ) ሥልጣን ባለው አካል የንግድ ድርጅቱ 

መፈተሽ ባስፈለገበት ጊዜ የንግድ 

መደብሩንና መጋዘኑን ማስፈተሽና በቂ 

መረጃ መስጠት አለበት፤

(ተ) በዚህ አዋጅ ውስጥ ያልተደነገጉ የንግድ 

ህጎችን፣ የግብርና ምርቶች ገበያና ጥራት 

ቁጥጥር ሥርዓት ህጎችን በሙሉ ማክበር 

አለበት፡፡ 

ክፍል አራት

የተለያዩ አካላት ሥልጣንና ተግባር

20. የኤጀንሲው ሥልጣንና ተግባር

    በሌሎች ህጎች የተሰጠው ሥልጣንና ተግባር 

እንደተጠበቀ ሆኖ ኤጀንሲው የሚከተለው 

ሥልጣንና ተግባር ይኖረዋል፡-

1) በየደረጃው ያሉ የግብርና ምርቶች የገበያ 

ማዕከል ያቋቁማል ወይም ይሰይማል፤   

አስፈላጊ መስፈርቶችን ማሟላታቸውን 

ያረጋግጣል፤
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2) Bittaa fi gurgurtaan oomishaalee 
qonnaa waliigaltee qaama la-
maanii qofaan akka raawwatu ni 
hordofa; ni to’ata; bakka hanqin-
ni jirutti tarkaanfii ni fudhata; 
akka fudhatamu ni taasisa;

3) Hirmaattota gabaa oomishaalee 
qonnaa sadarkaa adda addaa 
gidduutti walitti hidhamiinsi 
gabaa ammayyaa’aa fi ittifufiinsa 
qabu akka uumamu ni taasisa; ni 
hordofa; ni to’ata;

4) Odeeffannoo gabaa wayitaawaa 
ta’e hirmaattota gabaa hundaaf ni 
kenna;

5) Dhimmoota ragaa mirkaneessa 
gahumsaa kennuun aangoo isaa 
ta’e irratti daldaltoonni oom-
ishaalee qonnaa daldaluun dura 
waraqaa ragaa mirkaneessa ga-
humsaa ni kenna; ni to’ata; ni 
haqa; akkasumas hayyama hojii 
daldalaa  oomishaalee qonnaa qa-
baachuu isaanii ni mirkaneessa;

6) Oomishaaleen qonnaa iddoo tok-
ko gara iddoo biraatti yammuu 
geejjibaman waraqaa ragaa mir-
kaneessa gahumsaa, hayyama hojii 
daldalaa, sanadoota bittaa fi gur-
gurtaa fi waraqaa darbiinsaa guut-
tachuu isaanii ni hordofa; ni to’ata; 

7) To’annoo sirna gabaa fi qulqulli-
na oomishaalee qonnaa, giddu-
gala gabaa, manneen qopheessaa, 
mana kuusaa, konkolaataa ittiin 
geejjibamuu fi bak¬ka furdisaa 
ni hordofa; ni to’ata; sadarkaa 
qulqullina kan hin ee¬gganne 
irratti tarkaanfii bulchiinsaa ni 
fudhata; tarkaanfiin seeraas akka 
fudhatamu ni taasisa; 

8) Qaamni sirna gabaa oomishaalee 
qonnaa keessatti hirmaatu ka-
miiyyuu gocha dogongorsuu 
raawwatee yoo argame tarkaanfii 
bulchiinsaa ni fudhata; tarkaan-
fiin seeraa akka fudhatamu ni ta-
asisa; sochii oomishaalee qonnaa 
keellaa hundeessee ni hordofa; ni 
to’ata; 

2) Follow up and control the perfor-
mance of buying and selling agri-
cultural products to be performed 
as per the agreement of the two 
parts or bodies; take; cause to be 
taken corrective measure where 
there exist problems;

3) Cause the creation of modern and 
sustainable market interconnec-
tions between the participants of 
agricultural products markets of 
different levels; follow up and con-
trol same;

4) Provide current and updated mar-
ket information for all participants 
of markets;

5) Provide competency assurance 
certificate for traders before they 
conduct trading of agricultural 
products on matters that issuing 
such certificate is its power; con-
trols, cancel same; ensure that they 
have trade licenses of agricultural 
products;

6) Follow up and control that during 
transportation of agricultural 
products from place to place, as 
they fulfill the competency as-
surance certificate, trade activi-
ty license, the buying and selling 
documents and pass parmt; take 
administrative measure on those 
who fail to fulfill these documents; 
cause legal action as well to be tak-
en on them;

7) Follow up and supervise the ag-
ricultural products market and 
quality control system, market 
centers, preparation houses, ware-
houses, vehicle used for transpor-
tation and fattening places; take 
administrative measure on those 
which do not fulfill quality stan-
dards; also cause legal action to be 
taken on them;

8) Take administrative measure on 
any body participating on agri-
cultural products markets if it is 
found to commit acts of deceiving; 
also cause legal action to be taken 
on it; follow up and control move-
ments of agricultural products by 
establishing stations; 

2) የግብርና ምርቶች ግዢና ሽያጭ በሁለቱ 

አካላት ስምምነት ብቻ እንዲከናወን 

ይከታተላል፤ ይቆጣጠራል፤ ጉድለት 

ባለበት ቦታ እርምጃ ይወስዳል፤ 

እንዲወሰድም ያደርጋል፤

3) በተለያዩ ደረጃዎች የሚገኙ በግብርና 

ምርቶች ገበያ ተሳታፊዎች መካከል 

ዘመናዊና ቀጣይነት ያለዉ የገበያ ትስስር 

እንዲፈጠር ያደርጋል፤ ይከታተላል፤ 

ይቆጣጠራል፤ 

4) ወቅታዊ የሆነ የገበያ መረጃ ለሁሉም 

ገበያ ተሳታፊዎች ይሰጣል፤

5) የብቃት ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት 

የመስጠት ሥልጣን ባለው ጉዳዪች 

ላይ ነጋዴዎች የግብርና ምርቶች 

መነገድ ከመጀመራቸው በፊት የብቃት 

ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት ይሰጣል፤ 

ይቆጣጠራል፤ ይሰርዛል፤ እንዲሁም 

የግብርና ምርቶች ንግድ ሥራ ፈቃድ 

እንዳላቸው ያረጋግጣል፤

6) የግብርና ምርቶች ከአንድ ቦታ ወደ 

ሌላ ቦታ ሲጓጓዙ የብቃት ማረጋገጫ 

የምስክር ወረቀት፤የንግድ ሥራ 

ፈቃድ፤ የግዥና ሽያጭ ሰነዶችና 

የይለፍ ወረቀት ማሟላታቸውን 

ይከታተላል፤ይቆጣጠራል፤

7) የግብርና ምርቶች ገበያና ጥራት ቁጥጥር 

ስርዓት፣ ገበያ ማዕከል፤ በማቀነባበሪያ 

ቤቶች፤ማከማቻ መጋዘኖች፤ 

የሚጓጓዝበትን ተሸከርካሪ እና ማድለቢያ 

ቦታ ይከታተላል፤ ይቆጣጠራል፤ የጥራት 

ደረጃውን ባልጠበቁት ላይ አስተዳደራዊ 

እርምጃ ይወስዳል፤ ሕጋዊ እርምጃም 

እንዲወሰድ ያደርጋል፤

8) በግብርና ምርቶች ገበያ ስርዓት ውስጥ 

የሚሳተፍ ማንኛውም አካል አሳሳች 

ድርጊት ፈፅሞ ከተገኘ አስተዳደራዊ 

እርምጃ ይወስዳል፤ሕጋዊ እርምጃም 

እንዲወሰድ ያደርጋል፤ የግብርና ምርቶችን 

እንቅስቃሴ ኬላ አቋቁሞ ይከታተላል፤ 

ይቆጣጠራል፤
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9) Oomishni qonnaa karaa seer-
aan alaatiin geejjibame, bittaa fi 
gurgurtaan irratti raawwatamee 
mootummaan dhaalame akkaatu-
ma barbaachiseen gabaa sadarkaa 
tokkoffaatti yookiin lammaffaat-
ti dhiyeessee caalbaasiin yookiin 
waliigalteen gurguruun qarshiin 
isaa herrega baankii cufaatti galii 
ta’ee akka taa’u ni taasisa; 

10) Hirmaattonni sirna bittaa fi gur-
gurtaa oomishaalee qonnaa 
ulaagaa Labsii kana keessa taa’e 
guutanii hojjechaa jirachuu isaanii 
ni hordofa; ni to’ata;

11) Bulchiinsa Magaalaa, Bulchiinsa 
Aanaa fi Bulchiinsa Gandaa waliin 
ta’uun lafti ijaarsa giddugala gabaa 
oomishaalee qonnaaf oolu akka 
kennamu ni hojjeta; ijaarsa  isaas 
ni hordofa; haalli raawwii isaa 
Dambii bahuun kan murtaa’u ta’a;

12) Bittaa fi gurgurtaan oomishaalee 
qonnaa iddoo oomishaa seeraan 
hayyamameen ala akka hin raaw-
watamne ni hordofa; ni to’ata; 
tarkaanfii bulchiinsaa ni fudhata; 
tarkaanfiin seeraa akka fudhata-
mu ni taasisa;

13) Iddoo tursiisa yookiin kuwaaraan-
taayinii beeyilada dhaabbii gabaa 
biyya alaatiif dhiyaatan iddoo bar-
bachisaa ta’etti ni hundeessa; ho-
jimaata isaa ni hordofa; ni to’ataa; 
tarkaanfii sirreeffamaa ni fudhata;

14) Qaamolee aangoon seeraan ken-
nameef waliin ta’uun konkolaatto-
ta oomishaalee qonnaa geejjiban 
daandii irratti dhaabsisuun seera 
qabeessummaa fi ulaagaa Lab-
sii kanaa fi Dambii Labsii kana 
raawwachiisuuf bahu keessatti 
taa’e guuttachuu isaanii ni sakat-
ta’a; seeraan ala yoo ta’e tarkaanfiin 
seeraa akka fudhatamu ni taasisa;

15) Sanada waliigaltee bittaa fi gur-
gurtaa oomishaalee qonnaa ni 
qopheessa;  raawwii isaa ni hordo-
fa; ni to’ata; kan qophaa’ee dhiyaa-
teef ni mirkaneessa;

9) Present agricultural products ille-
gally transported, on which buy-
ing and selling is performed and 
confiscated by the government on 
first or second level market as is 
necessary and cause it to be sold 
through auction or agreement and 
cause the money from such sale to 
be deposited in to a closed bank 
account;

10) Follow up and control that the 
participants of agricultural prod-
ucts markets to work by fulfilling 
the criteria provided in this proc-
lamation;

11) Work in collaboration with city, 
district and village administra-
tion for the provision of land to 
be used for construction of agri-
cultural products market center; 
follow up its construction. Its im-
plementation particulars shall be 
determined by the regulation to 
be issued.

12) Follow up and control for the 
buying and selling of agricultural 
products not to be performed at 
the places other than the allowed 
place for this purpose; take ad-
ministrative measure; also cause 
legal action to be taken.

13) Establish staying place or quaran-
tine for livestock to be exported to 
foreign markets alive where it is 
necessary; follow up and control 
its operation; take corrective mea-
sure; 

14) In cllaboration with legally em-
powered bodies, stop on the road 
and search vehicles transporting 
agricultural products for their 
being lawful and if they fulfilled 
the criteria provided in this proc-
lamation and in the regulation to 
be issued for the implementation 
of this proclamation; cause legal 
action to be taken on them if they 
are found to be illegal.

15) Prepare the buying and selling 
transaction document of agricul-
tural products; Follow up and con-
trol its implementation; approve 
the document submitted to it;

9) በሕገወጥ መንገድ የተጓጓዘ እና ግዢና 

ሽያጭ የተፈጸመበት የግብርና ምርት 

በመንግሥት ተወርሶ እንዳስፈላጊነቱ 

በመጀመሪያ ደረጃ ወይም በሁለተኛ ደረጃ 

የገበያ ማዕከል አቅርቦ በጨረታ ወይም 

በስምምነት በመሸጥ ገንዘቡ በዝግ የባንክ 

ሂሣብ ቁጥር ገቢ ሆኖ እንዲቀመጥ 

ያደርጋል፤

10) የግብርና ምርቶች የግብይት 

ሥርዓት ተሳታፊዎች በዚህ አዋጅ 

ውስጥ የተቀመጡትን መስፈርቶች 

አሟልተው እየሰሩ መሆናቸውን 

ይከታተላል፤ይቆጣጠራል፤

11) ከከተማ አስተዳደር፤ከወረዳ አስተዳደርና 

ከቀበሌ አስተዳደር ጋር በመሆን ለግብርና 

ምርቶች ገበያ ማዕከል ግንባታ የሚውል 

መሬት እንዲሰጥ ይሰራል፤ ግንባታውንም 

ይከታተላል፤ የአፈፃፀም ሁኔታው 

በሚወጣው ደንብ የሚወሰን ይሆናል፡፡

12)  የግብርና ምርቶች ግዢና ሽያጭ በሕግ 

ከተፈቀደው ቦታ ውጪ እንዳይከናወን 

ይከታተላል፤ ይቆጣጣራል፤ አስተዳደራዊ 

እርምጃ ይወስዳል፤ ሕጋዊ እርምጃም 

እንዲወሰድ ያደርጋል፤

13)  ወደ ዉጪ ገበያ የሚላኩ የቁም እንስሳት 

ማቆያ ወይም ኳራንታይን አስፈላጊ በሆነ 

ቦታ ያቋቁማል፤ አሰራሩን ይከታተላል፤ 

ይቆጣጠራል፤ የዕርምት እርምጃ 

ይወስዳል፤

14)  በሕግ ሥልጣን ከተሰጣቸው አካላት ጋር 

በመሆን የግብርና ምርቶችን የሚያጓጉዙ 

ተሸከርካሪዎችን መንገድ ላይ በማስቆም 

ሕጋዊ መሆናቸውንና የዚህን አዋጅ 

እና አዋጁን ለማስፈፀም በሚወጣው 

ደንብ ውስጥ የተቀመጠውን መስፈርት 

ማሟላታቸውን ይፈትሻል፤ ሕገ ወጥ 

ከሆኑ ሕጋዊ እርምጃ እንዲወሰድባቸው 

ያደርጋል፤

15) የግብርና ምርቶች የግዥና ሽያጭ የውል 

ሰነድ ያዘጋጃል፤ አፈጻጸሙን ይከታተላል፤ 

ይቆጣጠራል፤ ተዘጋጅቶ የቀረበለትን 

ያጸድቃል፤
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16) Hirmaattoota sirna gabaa oom-
ishaalee qonnaa gidduutti rak-
koon yoo uumame qoratee akka 
hiikamu ni taasisa; tarkaanfii sir-
reeffamaa ni fudhata;

17) Gochaa fi hojimaata tasgabbii 
sirna gabaa jeeqan madda isaanii 
wajjiin yeroo yeroon qorachuun 
tarkaanfii sirreeffamaa ni fudha-
ta; tarkaanfiin seeraa akka fud-
hatamu ni taasisa;

18) To’attoota sirnaa gabaa fi qul-
qullinaa ni ramada; to’attoota 
ta’uu isaanii kan mirkaneessu 
waraqaa eenyummeessaa adda 
ta’e ni qopheessa; ni kennaaf; ho-
jii isaanii bu’uura seeraatiin hojj-
echuu isaanii ni mirkaneessa; 
hanqinni yoo uumame tarkaan-
fii sirreeffamaa ni fudhata; akka 
fudhatamu ni taasisa;

19) Kaffaltii eeruu daldala seeraan 
alaatii fi tajaajila kennamuuf 
bu’uura mootummaan murtees-
suun akka kaffalamu ni taasisa; 
haalli raawwii isaa Dambii bahu-
un kan murtaa’u ta’a.

21. Aangoo fi Hojii Biirichaa fi Man-
neen Hojii Biroo

1) Aangoo fi hojiin seerota birooti-
in kennameef akkuma eeggamet-
ti ta’ee, Biiroon  hojiirra oolmaa 
Labsii kanaatiif seektaroota itti-
wamamni isaanii isaaf ta’e waliin 
qindominaan ni hojjeta; ni deeg-
gara; ni hordofa.

2) Abbaa Taayitaa Eegumsa Naan-
noo, Bosonaa fi Jijjiirama 
Qilleensaa Oromiyaa fi seektarri 
qonnaa raawwii Labsii kanaatiif 
dhimma isaan ilaallatu irratti 
Ejensicha waliin qindoominaan 
ni hojjetu.   

22. Aangoo fi Hojii Ejensii Misooma 
Qabeenya Beeyiladaa Oromiyaa

 Aangoo fi hojiin seerota birootiin 
kennameef akkuma eeggametti 
ta’ee, Ejensichi:

16) Investigate the dispute creat-
ed among the participants of 
agricultural products market 
system and cause same to be 
resolved; take corrective mea-
sure; 

17) Undertake studies regarding 
the acts and working practic-
es which disturb the market 
system periodically with their 
sources; take corrective mea-
sure; cause legal action to be 
taken;

18) Assign market and quality sys-
tem controllers; prepare a spe-
cial ID adscertaining their be-
ing controllers; provide to them 
; ensure that they perform their 
duties in accordanca with the 
law; take or cause to be tak-
en corrective measure in case 
there occur limitation;

19) Cause payments for informants 
about illegal trade and for ser-
vice provided in accordance 
with decision of the govern-
ment;  Its implementation par-
ticulars shall be determined by 
the regulation to be issued.

21. Power and Duties of the Gov-
ernment Institutions

1) Without prejudice to the pow-
er and duties entrusted to it by 
other laws, the Bureau, shall 
for the implementation of this 
proclamation, work in coor-
dination with the sectors ac-
countable for it; support; follow 
up same.

2) Oromia Environment Pro-
tection, Forest and Climate 
Change Authority and the Ag-
riculture Sector shall work in 
coordination with the Agency 
for the implementation of this 
proclamation.

22. Power and Duties of Oromia 
Livestock Resources Develop-
ment Agency

 Without prejudice to the pow-
er and duties entrusted to it by 
other laws, the Agency shall:

16) በግብርና ምርቶች ገበያ ተሳታፊዎች 

መካከል ችግር ከተፈጠረ ይህንኑ 

በመመርመር እንዲፈታ ያደርጋል፤ 

የእርምት እርምጃ ይወስዳል፤

17) የግብይት ሥርዓት መረጋጋትን 

የሚያውኩ ድርጊቶች እና አሰራሮችን 

ከነ ምንጫቸው በየጊዜው በማጥናት 

የማስተካከያ እርምጃ ይወስዳል፤ሕጋዊ 

እርምጃ እንዲወሰድ ያደርጋል፤

18)  የገበያና ጥራት ሥርዓት ተቆጣጣሪዎችን 

ይመድባል፤ ተቆጣጣሪዎች መሆናቸውን 

የሚያረጋግጥ ልዩ መታወቂያ አዘጋጅቶ 

ይሰጣል፤ ሥራቸውን በሕግ መሠረት 

መሥራታቸውን ያረጋግጣል፤ ጉድለት 

ከተፈጠረ የማስተካከያ እርምጃ ይወስዳል፤ 

እንዲወሰድም ያደርጋል፤ 

19)  የሕገ ወጥ ንግድ ለሚሰጠው ጥቆማ እና 

አገልግሎት ክፍያ መንግስት በሚወስነው 

መሠረት እንዲከፈል ያደርጋል፤ አፈፃፀሙ 

በሚወጣው ደንብ የሚወሰን ይሆናል፡፡

21. የቢሮውና ሌሎች መሥሪያ ቤቶች 

ሥልጣንና ተግባር:-

1) በሌሎች ሕጎች የተሰጠው ሥልጣንና 

ተግባር እንደተጠበቀ ሆኖ፤ ቢሮው 

ለዚህ አዋጅ ሥራ ላይ መዋል ሲባል 

ተጠሪነታቸው ለእረሱ ከሆኑ ሴክተሮች 

ጋር በቅንጅት ይሰራል፤ ይደግፋል፣ 

ይከታተላል፡፡ 

2) የኦሮሚያ የአከባቢ ጥበቃ፣ ደንና የአየር 

ለውጥ ባለሥልጣን እና የግብርና 

ሴክተር ለዚህ አዋጅ አፈፃፀም ሲባል 

በሚመለከታቸው ጉዳይ ላይ ከኤጀንሲው 

ጋር በቅንጅት ይሰራሉ፡፡

22. የኦሮሚያ የእንስሳት ሐብት ልማት 

ኤጀንሲ ሥልጣንና ተግባር

    በሌሎች ሕጎች የተሰጠው ሥልጣንና 

ተግባር እንደተጠበቀ ሆኖ ኤጀንሲው፡-
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1) Beeyiladaa fi bu’aan beeyiladaa 
gabaaf dhiyaatu fayyummaa fi 
qulqullina isaa eeggatee akka 
dhiyaatu ni hojjeta; ni hordofa; 
ni to’ata; tarkaanfii ni fudhata; 
akka fudhatamu ni taasisa;

2) Qulqullina qoricha beeyiladaa, 
nyaata beeyiladaa, sanyii beey-
iladaa, iddoo furdisaa, horsiisaa 
fi qalma beeyiladaa ni hordofa; 
ni to’ata; tarkaanfii sirreeffamaa 
ni fudhata; akka fudhatamu ni 
taasisa;

3) Dhimmoota ragaa mirkaneessa 
gahumsaa kennuun isa ilaallatu 
irratti daldaltoonni oomishaalee 
qonnaa daldaluun dura waraqaa 
ragaa mirkaneessa gahumsaa ni 
kenna; ni to’ata; ni haqa; akka-
sumas hayyama hojii daldalaa 
oomishaalee qonna  qabaachuu  
isaanii ni mirkaneessa.

Kutaa Shan
Tumaalee Adda Addaa

23. Gochoota Dhorkaman
 Namni kamiiyyuu gochoota 

armaan gadiin raawwachuun 
dhorkaadha:

1) Madaallii fi safartuu am-
mayyaa’aa malee oomisha qon-
naa bituu yookiin gurguruu  
yookiin safartuu isaa hir’isu-
un gurguruu yookiin madaallii 
waliindhahuu; 

2) Oomishaalee qonnaa akaakuu fi 
gosa isaa malee walitti makuu;

3) Oomisha qonnaatti wanta alagaa 
ta’e itti makuun yookiin dabalu-
un gabaaf dhiyeessuu; 

4) Oomisha qonnaa nyaataaf yooki-
in dhugaatiif ooluuf sadarkaan 
qulqullina isaa gadi bu’aa ta’e 
yookiin kan yeroon ittifayyad-
amaa isaa irra darbe gurguruu 
yookiin  gochoota dogongorsaa 
ta’an raawwachuu;

1) Work for the livestock and live-
stock products supplied for the 
markets to be supplied being 
healthy and quality; follow up; 
control same; take or cause to 
be taken corrective measure;

2) Follow up; control; the quali-
ty of livestock drug, livestock 
feed, species of livestock, live-
stock fattening and reproduc-
tion areas; take or cause to be 
taken corrective measure;

3) Provide competency assurance 
certificate for traders before 
they conduct trading of live-
stock and livestock products on 
matters that issuing such certif-
icate concerns it; controls, can-
cel same; and ensure that they 
have livestock and livestock 
products trading licenses.

Part Five
Miscellaneous Provisions

23. Prohibited Acts
 It is prohibited for any body to 

perform (commit) the follow-
ing acts:

1) To buy or sell agricultural prod-
ucts without modern balance 
and measurement or to sell re-
ducing its measurement or to 
deceive on balance;

2) Mixing agricultural products 
with out their respective variety 
and type;

3) To supply agricultural products 
to the markets by mixing or 
adding alien things with them;

4) To sell agricultural product be-
low quality standard to be eaten 
or drink or its utilization peri-
od is expired or to commit or 
perform deceiving acts;

1) ለገበያ የሚቀርበው እንስሳትና 

የእንስሳት ውጤት ጤንነትና ጥራቱን 

ተጠብቆ እንዲቀርብ ይሰራል፤ 

ይከታተላል፤ ይቆጣጠራል፤ እርምጃ 

ይወስዳል፤እንዲወሰድም ያደርጋል፤

2) የእንስሳትን መድኀኒት ጥራት፤ የእንስሳት 

ምግብ፤ የእንስሳት ዝሪያ፤ የማድለቢያና 

የእንስሳት እርባታ ቦታን እና ልኳንዳ 

ቤቶችን ይከታተላል፤ ይቆጣጠራል፤ 

የእርምት እርምጃ ይወስዳል፤ እንዲወሰድ 

ያደርጋል፤

3) የብቃት ማረጋገጫ ማስረጃ መስጠት 

ተግባር እሱን በሚመለከተው ጉዳዮች 

ላይ የግብርና ምርቶች ነጋዴዎች 

ንግዱን ከመጀመራቸው በፊት የብቃት 

ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት ይሰጣል፤ 

ይቆጣጠራል፤ ይሰርዛል፤ እንዲሁም 

የግብርና ምርቶች የንግድ ሥራ ፍቃድ 

ያላቸው መሆናቸውን ያረጋግጣል፡፡ 

ክፍል አምስት

ልዩ ልዩ ድንጋጌዎች

23.  የተከለከሉ ተግባራት

 ማንኛውም ሰው የሚከተሉትን ተግባራት 

መፈፀም የተከለከለ ነው፡-

1) ያለ ዘመናዊ መለኪያ ሚዛን የግብርና 

ምርቶችን መግዛት ወይም መሸጥ ወይም 

ልኬቱን በመቀነስ መሸጥ ወይም ሚዛን 

ማጭበርበር፤ 

2) የግብርና ምርቶችን ያለ ዝርያቸውን 

ዓይነታቸው መቀላቀል፤

3)  በግብርና ምርት ላይ ባዕድ የሆነ ነገሮች 

በመቀላቀል ወይም በመጨመር ለገበያ 

ማቅረብ፤

4) ለምግብነት ወይም ለመጠጥነት ለመዋል 

የጥራት ደረጃው ወይም የአገልግሎት 

ዘመኑ ያለፈበትን የግብርና ምርት መሸጥ 

ወይም አሳሳች ድርጊቶችን መፈፀም፤
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5) Namni kamiiyyuu oomsha bu-
naa qabatu keeshaa qaaccaa irra 
hojjetamuun ta’ee, biyyaa kees-
satti kan oomishamus ta’ee kan  
alaa galfamu keemikaala adda 
addaa irra bilisa ta’uu isaaf qaama 
dhimmi ilaaluun mirkanaa’een 
ala kuusuu fi ittin geejjibsiisuun 
marsaa afurii oliif yookiin tajaa-
jila wagga 2 oliif ittifayyadamuu;  

6) Oomisha qonnaa konkolaataa 
qulqullina hin qabne, ulaagaa 
hin guutnee fi sadarkaa isaa hin 
eegneen geejjibuu;

7) Konkolaachisaan oomishaalee 
qonnaa geejjibu kamiiyyuu ta-
arifa gatii fe’iinsaa  goggogaa fi 
dhangala’aa mootummaan mur-
teesseen ol gaafachuu; 

8) Gatii oomishaalee qonnaa konko-
laataa irratti fe’uu fi buusuu seer-
aan tumamee ol gaafachuu;

9) Qonnaan bulaan yookiin hor-
siisee bulaan oomishaalee qon-
naa geejjiban oomishaa ta’uu 
isaaniitiif Waajjira Qonnaa fi 
Qabeenya Uumamaa irraa xa-
layaa deeggarsaa osoo hin qa-
baatin geejjibuu;

10) Daldalaan kamiiyyuu sanada bit-
taa fi gurgurtaa, nagahee kaffal-
tii tajaajila adda  addaa, waraqaa 
darbiinsaa, hayyama hojii daldalaa 
fi waraqaa ragaa mirkaneessa ga-
humsaa osoo hin qabaatiin oom-
isha qonnaa geejjibuun yookiin 
iddoo tokko irraa gara iddoo biraa 
oofuu yookiin geessuu; 

11) Sanada yeroo tokko ittiin bi-
tameen yeroo tokkoo ol ittiin 
geejjibuu;

12) Keewwata kana Keewwattoota 
Xixiqqaa 9 fi 10 jalatti kan tu-
mame darbuun oomishaaleen 
qonnaa erga to’atame booda 
sanadoota yookiin ragaaleen 
dhiyaatu kamiiyyuu fudhatama 
hin qabu;

13) Oomisha qonnaa iddoo geessuuf 
hayyamameefiin ala yookiin id-
doo hin beekkamne geessuu;

14) Oomisha qonnaa iddoo hayya-
mameefiin alatti qopheessuu 
yookiin qindeessuu;

5) For any body to use a sack made of 
rubber which is produced localy 
or imported from abroad which is 
not assured by the concerned body 
to be free from various chemicals 
to store coffee and transport coffee 
for more than four rounds or use 
such sack for more than two years;

6) Transporting agricultural prod-
ucts using vehicle which is not 
clean (quality), does not fulfill the 
criteria and which is not standard 
quality;

7) Any driver transporting agricul-
tural products requiring transport 
cost more than the transport tariff 
for solid and liquid loads deter-
mined by government;

8) Requiring the loading and un-
loading price of agricultural prod-
ucts more than the price provided 
by law;

9) The farmer or pastoralist trans-
porting agricultural products 
without having support letter from 
Agriculture and Natural Resourc-
es Office for their being producers;

10) For any trader to transport or to 
herd or move agricultural prod-
ucts from one place to another 
place without having or holding 
the buying and selling documents, 
receipts for payments of various 
services, pass parmt, trade activity 
license and competency assurance 
certificate;

11) Transporting agricultural prod-
ucts using a document once used 
for buying;

12) Any documents or evidences pre-
sented after the agricultural prod-
uct is put under control for vio-
lation of the provision under sub 
article 9 and 10 of this article shall 
not be acceptable;

13) To take agricultural product to 
place not allowed for it or to take 
same to unknown place;

14) Preparing or processing agricul-
tural product where not allowed 
for it;

5) ማንኛውም ሰው የቡና ምርትን 

የሚይዘው ከቃጫ በሚሰራ ጆንያ ሆኖ 

በሃገር ውስጥ የሚመረተውም ሆነ 

ከውጭ ሃገር የሚገባው ከልዩ ልዩ 

ኬሚካሎች ነፃ ስለመሆኑ ሥልጣን ባለው 

አካል ባልተረጋገጠው በማከማቻነትና 

በማጓጓዣነት ከአራት ዙር በላይ ወይም 

ከሁለት ዓመት በላይ መጠቀም፤

6) ንፅሕና በሌለው፣ መስፈርቱን በማያማላ 

እና ደረጃውን ባልጠበቀ ተሸከርካሪ 

የግብርና ምርቶችን ማጓጓዝ፤

7) የግብርና ምርቶችን የሚያጓጉዝ 

ማንኛውም አሽከርካሪ መንግስት ከወሰነው 

የደረቅና ፍሳሽ ማስጫኛ ታሪፍ ዋጋ በላይ 

መጠየቅ፤ 

8) በሕግ ከተደነገገው የግብርና ምርቶችን 

ተሸከርካሪ ላይ የማስጫኛና ማውረጃ ዋጋ 

በላይ መጠየቅ፤

9) የግብርና ምርቶቻቸውን የሚያጓጉዙ አርሶ 

አደሮች ወይም አርብቶ አደሮች አምራች 

ስለመሆናቸው ከግብርናና ተፈጥሮ ሀብት 

ጽሕፈት ቤት የድጋፍ ደብዳቤ ሳይዙ 

ማጓጓዝ፤

10) ማንኛውም ነጋዴ የግብይት ሰነድ፣ 

የልዩ ልዩ አገልግሎት ክፍያ ደረሰኝ፣ 

የይለፍ ወረቀት፣ የንግድ ሥራ ፈቃድና 

የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት ሳይዝ 

የግብርና ምርትን ማጓጓዝ ወይም ከአንድ 

ሥፍራ ወደ ሌላ ሥፍራ መንዳት ወይም 

መውሰድ፤

11) ለአንድ ጊዜ ግዢ በተፈፀመበት ሰነድ 

ከአንድ ጊዜ በላይ ማጓጓዝ፤

12)  በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 9 እና 10 

ሥር የተደነገገውን በመተላለፉ የተነሣ 

የግብርና ምርቶች ቁጥጥር ሥር ከዋለ 

በኋላ የሚቀርብ ማንኛውም ሰነድ ወይም 

ማስረጃ ተቀባይነት የለውም፤

13) የግብርና ምርትን ለመውሰድ 

ወዳልተፈቀደለት ወይም ወዳልታወቀ 

ሥፍራ መውሰድ፤

14)  የግብርና ምርትን ባልተፈቀደበት ሥፍራ 

ማዘጋጀት ወይም ማቀነባበር፤
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15) Oomishtootaan alatti daldalaan 
kamiiyyuu kaappitaala galmees-
sise %25 ol kuusuun gabaa irratti 
hanqinni akka uumamuu fi qul-
qullina oomishaa irratti dhiib-
baan akka dhaqqabu taasisuu;

16) Qaamni oomisha qonnaa dal-
dalu kamiiyyuu gatii ittiin bite 
irratti bu’aa qulqulluu hanga 
dhibbeentaa Dambii bahuun 
murtaa’u ol dabalee gurguruu;

17) Oomishaalee qonnaa haala 
addaatiin ooyiruu irratti oom-
ishtoonni akka gurgurataan 
hayyamameen ala, iddoo gabaa  
seeraan daangeffameen alatti 
bituu fi gurguruu; 

18) Waraqaa ragaa mirkaneessa ga-
humsaa fi hayyama hojii daldala 
ragga’e gosa oomisha qonnaatiin 
osoo hin qabaatiin daldaluu;

19) Oomishaalee qonnaa sanada bit-
taa fi gurgurtaa qaama aangoo 
qabuun maxxanfameen ala bituu 
fi gurguruu;

20) Lammiin biyya alaa hayyama in-
vestimantii osoo hin qabaatiin 
gabaa oomisha qonnaa  keessatti  
hirmaachuu; akka hirmaatu haa-
la mijeessuufii;

21) Oomisha qonnaa sababni diinag-
dee qabatamaa fi amansiisaan 
osoo hin jiraanne yeroo ayyaa-
naas ta’ee yeroo kamiiyyuu gatii 
madaalawaa hin taane dabaluu;

22) Waliin mari’atanii waliigaluun 
yookiin haala kana fakkaatuun 
gatii dabaluun gurguruu yookiin 
hir’isuun bituu;

23) Galteewwan oomisha qonnaatiif 
oolan kan yeroon irra darbe 
yookiin kan fayyaa namaa irratti 
miidhaa geessisu fayyadamuu;

24) Mana kuusaa oomishaalee qon-
naa keessatti, mana baaburaa 
yookiin daaktuu miidhaanii 
keessatti balfa yookiin haftee 
midhaan keessaa bahe kamii-
yyuu kuusuu.    

15) Except for producers, any trad-
er to store more than 25% of his 
registered capital and thereby 
creat shortage on the market 
and cause an impact on the 
quality of production;

16) Any body trading agricultural 
products who sells by adding 
net profit more than its amount 
of percentage to be determined 
by regulation to be issued on 
the price he has bought;

17) To perform buying and selling 
at places other than legally en-
closed market center except for 
agricultural products specifi-
cally allowed for producers to 
sell on ther farmland;

18) To perform trade activity with-
out having competency assur-
ance certificate approved trade 
license given for agricultural 
products.

19) To perform buying and selling 
of agricultural products with-
out purchase and sale docu-
ments sticked by the body hav-
ing power;

20) A foreign citizen participating 
in agricultural products mar-
ket without having investment 
license;

21) To make unreasonable price 
rises on agricultural products 
in the absence of actual and jus-
tifiable economic reason during 
holidays and at any time;

22) To sell by rising prices or buy 
with reduced prices through 
negotiation or in other similar 
manner;

23) To use agricultural input which 
its service period is expired or 
which is harmful for health;

24) To store sewage or any left over 
taken out of crops in the ware-
house of agricultural products 
or grinding mills.

15)  ከአምራቾች በስተቀር ማንኛውም 

ነጋዴ ካስመዘገበው ካፒታል 25% በላይ 

የግብርና ምርት በማከማቸት በገበያ ላይ 

እጥረት እንዲፈጠር እና በምርቱ ጥራት 

ላይ ተጽዕኖ እንዲፈጠር ማድረግ፤

16) ማንኛውም የግብርና ምርት የሚነግድ  

ሰው በገዛበት ዋጋ ላይ በሚወጣው ደንብ 

መሠረት ከሚወሰነው የተጣራ ትርፍ 

እዳግ በላይ ጨምሮ መሸጥ፤

17) በልዩ ሁኔታ አምራቾች በማሳ ላይ 

እንዲሸጡ ከተፈቀደላቸው የግብርና 

ምርቶች በስተቀር  በሕግ ከተከለለው ቦታ 

ውጭ መግዛትና መሸጥ፤

18) በግብርና ምርት ዓይነት የብቃት 

ማረጋገጫ ምስክር ወረቀትና የጸና የንግድ 

ሥራ ፈቃድ ሳይኖር መነገድ፤

19)  ሥልጣን ባለው አካል ከታተመ የግዥና 

ሽያጭ ሰነድ ውጪ የግብርና ምርቶችን 

መግዛትና መሸጥ፤

20) የውጭ አገር ዜጋ የኢንቨስትመንት 

ፈቃድ ሳይኖረው በግብርና ምርት ገበያ 

ላይ መሳተፍ፤ እንዲሳተፍ ሁኔታዎችን 

ማመቻቸት፤

21) አሳማኝና ተጨባጭ ኢኮኖሚያዊ 

ምክንያት ሳይኖር በበዓላት ወቅትም ሆነ 

በማንኛውም ጊዜ ተመጣጣኝ ያልሆነ 

የግብርና ምርት ዋጋ መጨመር፤

22)  እርስ በርስ በመወያየትና በመስማማት 

ወይም ይህንን በሚመስል ሁኔታ የግብርና 

ምርት ዋጋን በመጨመር መሸጥ ወይም 

በመቀነስ መግዛት፤

23) የአገልግሎት ጊዜያቸው ያለፈባቸው 

ወይም የሰውን ጤንነት የሚጎዱ ለግብርና 

ምርት የሚውሉ ግብዓቶችን መጠቀም፤

24)  በግብርና ምርቶች መጋዘን ወይም በእህል 

ወፍጮ ቤቶች ውስጥ ማንኛውንም የእህል 

ብጣሪ ወይም ገለባ ማከማቸት፡፡
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24. Tarkaanfii Bulchiinsaa
1)  Namni sirna bittaa fi gurgurtaa 

oomishaalee qonnaa irratti hir-
maatee faallaa tumaalee Labsii 
kanaatiin hojjetee argame kamii-
yyuu haala ulfaatina dhimmichaa 
fi miidhaa gahee irratti bu’uureef-
fachuun tarkaanfiin bulchiinsaa 
armaan gadii ni fudhatama:

(a) Akeekkachiisa afaanii kennuu;
(b) Akeekkachiisa barreeffamaa 

kennuu;
(c) Hayyama hojii daldalaa dhork-

isiisuu fi waraqaa mirkaneessa 
gahumsaa dhorkuu; 

(d) Adabbii maallaqaa; yookiin 
(e) Hayyama hojii daldalaa haqsii-

suu fi waraqaa mirkaneessa ga-
humsaa haquu.

2) Keewwata kana Keewwata 
Xiqqaa 1 jalatti kan tumame ak-
kuma jirutti ta’ee, namni kamii-
yyuu hayyama seera qabeessa ta’e 
harkatti qabachuu osoo qabu, 
hayyama malee bittaa fi gurgur-
taa oomishaalee qonnaa irratti 
hirmaatee yoo argame, Ejensichi 
oomishni qonnaa qabame ofi-
isaatiin dhaaluun bu’uura seera 
rogummaa qabuun mootum-
maaf galii akka ta’u gochuu ni 
danda’a. Raawwiin isaa Dambii 
bahuun kan murtaa’u ta’a.

3) Ejensichi yookiin qaamni aan-
goo qabu adabbii bulchiinsaa 
bu’uura tumaalee kanaatiin 
yeroo fudhatu, adabbii fudhate 
kamiiyyuu nama tarkaanfiin ir-
ratti fudhatameef barreeffamaan 
beeksisuu qaba. 

25. Sirna Komiin Itti dhiyaatu
 Namni tarkaanfii bulchiinsaa 

bu’uura Labsii kanaatiin fudha-
tame irratti komii qabu caasaa 
seektara qonnaa tarkaanfii fud-
hatee sadarkaan jirutti komii 
isaa dhiyeeffachuu ni danda’a. 
Tarreeffamni sirna komiin itti 
dhiyaatu amala oomishaa irratti 
hundaa’ee Dambii bahuun kan 
murtaa’u ta’a.

24. Administrative Measures
1) Any person who is found to per-

form acts in a way contrary to the 
provisions of this proclamation 
through participating on the buy-
ing and selling cermony of agri-
cultural products, the following 
administrative measures shall be 
taken on him depending on the 
gravity of the case and the damage 
caused:

(a) Oral reprimand;
(b) Providing written reprimand;
(c) Prohibition or denial of trade li-

cense and competency assurance 
certificate;

(d) Fine penalty;
(e) Cancellation of his trade license 

and competency assurance certif-
icate.

2) Without prejudice to the provi-
sion under sub article 1 of this 
article, if any person, despite his 
responsibility to hold lawful li-
cense, is found to participate on 
the buying and selling of agricul-
tural products without license, the 
Agency may, by confiscating the 
agricultural product controlled 
and make it to be deposited to the 
government in accordance with 
appropriate law. Its implementa-
tion shall be determined by the 
regulation to be issued.

3) When the Agency or the body 
having power takes administrative 
measure as per the provisions of 
this proclamation, it shall notify 
every of its measures taken to the 
person against whom such mea-
sure is taken.

25. Grievance Procedures
 Any person aggrieved by the ad-

ministrative measure taken in ac-
coirdance with this proclamation, 
he may present his grievance to 
the structure of agriculture sector 
at different hierarchy which has 
taken the measure. particulars for 
grievance presentation procedures 
shall be determined by the regula-
tion to be issued based on the con-
duct of the producer.

24. አስተዳደራዊ እርምጃ

1)  በግብርና ምርቶች ግብይት ሥርዓት 

ላይ በመሳተፍ ከዚህ አዋጅ ድንጋጌዎች 

በሚቃረን አግባብ ሰርቶ የተገኘ ማንኛውም 

ሰው ላይ የጉዳዩን ክብደትና የደረሰውን 

ጉዳት መሠረት በማድረግ የሚከተለው 

አስተዳደራዊ እርምጃ ይወሰዳል፡-

(ሀ) የቃል ማስጠንቀቂያ መስጠት፤

(ለ) የፅሁፍ ማስጠንቀቂያ መስጠት፤ 

(ሐ) የንግድ ሥራ ፈቃድን ማሣገድ እና የብቃት 

ማረጋገጫ ወረቀትን ማገድ፤ 

(መ) የገንዘብ ቅጣት፤ ወይም

(ሠ) የንግድ ሥራ ፈቃድ እንዲሠረዝ ማድረግ 

እና የብቃት ማረጋገጫ የምስክር ወረቀትን 

መሠረዝ፡፡

2) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 1 ሥር 

የተደነገገው እንደተጠበቀ ሆኖ ማንኛውም 

ሰው ህጋዊ ፈቃድ በእጁ መያዝ ሲገባው 

ያለፈቃድ የግብርና ምርቶች ግብይት 

ላይ ተሳትፎ ከተገኘ፣ ኤጄንሲው 

የተያዘውን የግብርና ምርት እራሱ 

በመውረስ አግባብነት ባለው ሕግ መሰረት 

ለመንግስት ገቢ እንዲሆን ማድረግ 

ይችላል፡፡ አፈፃፀሙ በሚወጣው ደንብ 

የሚወሰን ይሆናል፡፡

3) ኤጄንሲው ወይም ሥልጣን ያለው አካል 

በነዚህ ድንጋጌዎች መሠረት አስተዳደራዊ 

እርምጃ በሚወስድበት ጊዜ የወሰደውን 

ማንኛውንም የቅጣት እርምጃ እርምጃው 

ለተወሰደበት ሰው በፅሑፍ ማሳወቅ 

አለበት፡፡

25. የቅሬታ አቀራረብ ሥርዓት

 በዚህ አዋጅ መሠረት በተወሰደው 

አስተዳደራዊ እርምጃ ላይ ቅሬታ ያለው 

ሰው ቅሬታውን በየደረጃው ላለው 

እርምጃውን ለወሰደው የግብርና ሴክተር 

መዋቅር ሊያቀርብ ይችላል፡፡ የቅሬታው 

አቀራረብ ሥርዓት ዝርዝር የግብርና 

ምርቶችን ዓይነት መሠረት ባደረገ መልኩ 

በሚወጣዉ ደንብ የሚወሰን ይሆናል፡፡
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26. Adabbii Yakkaa
 Seera biraatiin caalmaatti kan 

adabsiisu yoo ta’e malee:
1) Namni kamiiyyuu Labsii ka-

naa fi seera rogummaa qabuun 
yoo hayyamameef malee, oom-
ishaalee qonnaa ooyiruu irrat-
ti yookiin iddoo gabaa seeraan 
daangeffameen alatti bitee yooki-
in gurguree yoo argame oom-
ishni gochi seeraan alaa irratti 
raawwatame dhaalamuun akku-
ma jirutti ta’ee, hidhaa salphaa 
ji’a jaha hin caalle yookiin adab-
bii maallaqaa qarshii 10,000.00 
hin caalleen ni adabama.

2) Daldalaan kamiiyyuu madaallii 
yookiin safartuu ammayyaa’aa 
malee oomisha qonnaa yoo bite 
yookiin yoo gurgure,  madaallii 
yookiin safartuu isaa hir’isuun 
yoo gurgure yookiin yoo bite, 
madaallii waliindhahee yoo gur-
gure yookiin yoo bite, hidhaa 
cimaa waggaa shan hin caal-
lee fi adabbii maallaqaa qarshii 
100,000.00 hin caalleen ni ada-
bama.

3) Namni kamiiyyuu waraqaa 
ragaa mirkaneessa gahumsaa, 
sanada bittaa fi gurgurtaa, naga-
hee kaffaltii tajaajila adda addaa, 
hayyama hojii daldalaa ragga’ee 
fi waraqaa darbiinsaa qabachuu 
osoo qabu, ragaalee kanneen 
yeroo sanatti harkatti osoo hin 
qabatin oomishaalee qonnaa kan 
geejjibe yookiin iddoo tokko ir-
raa gara iddoo biraatti kan oofe 
yookiin kan geesse yookiin sana-
da yeroo tokko ittiin geejjibeen 
yeroo tokkoo ol geejjibee yoo 
argame, oomishaaleen gochi 
seeraan alaa irratti raawwatame 
dhaalamuun akkuma jirutti ta’ee, 
hidhaa cimaa waggaa sadi hin 
caallee fi adabbii maallaqaa qar-
shii 50,000.00 hin caalleen ni ad-
abama.

26. Criminal Punishment
 Unless punishable more rigor-

ously by other laws:
1) Any person, unless allowed by 

this proclamation and other ap-
propriate laws, if he is found to 
buy or sell agricultural products 
on the farm or at places other 
than legally enclosed market 
place, save to the confiscation 
of the product up on which 
such illegal act is committed, he 
shall be punishable with simple 
imprisonment not exceeding 
six months or fine penalty not 
exceeding Birr 10,000.

2) If any trader buys or sells ag-
ricultural products without 
modern balance or measure-
ment, sells or buys by reducing 
its balance or measurement or 
sells or buys in deceiving the 
balance or measurement, he 
shall be punishable with rigor-
ous imprisonment not exceed-
ing five years and fine penalty 
not exceeding Birr 100,000.

3) If any person, failing to hold 
or carry evidences like com-
petency assurance certificate, 
the buying and selling trans-
action document, receipts for 
payments of various services, 
approved trade activity license 
and pass parmt, found to trans-
port or herd or take agricultural 
products from place to place or 
found to transport more than 
one times by one document, 
save to the confiscation of the 
products up on which such il-
legal act is committed, he shall 
be punishable with rigorous 
imprisonment not exceeding 
three years and fine penalty not 
exceeding Birr 50,000.

26. የወንጀል ቅጣት 

 በሌሎች ሕጎች የበለጠ የሚያስቀጣ 

ካልሆነ በስተቀር፤

1) ማንኛውም ሰው በዚህ አዋጅና በሌሎች 

አግባብነት ባላቸው ሕጎች ካልተፈቀደለት 

በስተቀር የግብርና ምርቶችን በማሳ 

ላይ ወይም በሕግ በተከለለዉ የገበያ 

ቦታ ውጪ ሲገዛ ወይም ሲሸጥ የተገኘ 

እንደሆነ፣ ህገወጥ ድርጊቱ የተፈጸመበት 

ምርት መወረሱ እንደተጠበቀ ሆኖ 

ከስድስት ወር በማይበልጥ ቀላል እስራት 

ወይም ከ10,000.00 ብር (ከአሥር ሺህ) 

በማይበልጥ የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡

2) ማንኛውም ነጋዴ ዘመናዊ መለኪያ ወይም 

ሚዛን ሳይጠቀም የግብርና ምርትን የገዛ 

ወይም የሸጠ ወይም ሚዛኑን ወይም 

መለኪያውን በመቀነስ የገዛ ወይም 

የሸጠ እንደሆነ ሚዛን በማጭበርበር 

የሸጠ ወይም የገዛ እንደሆነ፣ ከአምስት 

አመት በማይበልጥ ፅኑ እስራት እና 

ብር 100,000.00 (አንድ መቶ ሺህ) 

በማይበልጥ የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡

3) ማንኛውም ሰው የብቃት ማረጋገጫ 

ወረቀት፣ የግብይት ሰነድ፣የልዩ ልዩ 

አገልግሎት ክፍያ ደረሰኝ፣ የጸና የንግድ 

ሥራ ፈቃድ፣ የይለፍ ወረቀት መያዝ 

ሲገባው እነዚህን ማስረጃዎች በወቅቱ 

በእጁ ሳይዝ የግብርና ምርቶችን ያጓጓዘ 

ወይም ከአንድ ሥፍራ ወደ ሌላ ሥፍራ 

የነዳ ወይም ያደረሰ ወይም ለአንድ 

ጊዜ የሚያጓጉዝበትን ሰነድ ከአንድ ጊዜ 

በላይ ተጠቅሞ ከተገኘ፣ ህገወጥ ድርጊቱ 

የተፈጸመባቸው ምርቶች መወረሳቸው 

እንደተጠበቀ ሆኖ፣ ከሶስት አመት 

በማይበልጥ ፅኑ እስራት እና ከ ብር 

50,000.00 (አምሳ ሺህ) በማይበልጥ 

የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡
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4) Gochi Keewwata kana Keewwata 
Xiqqaa 3 jalatti tumame beeka-
mtii abbaa qabeenyaa konko-
laataatiin kan raawwatame yoo 
ta’e, konkolaataan oomishaaleen 
kun ittiin geejjibame mootum-
maan kan dhaalamu ta’a.

5) Keewwata kana Keewwata 
Xiqqaa 3 jalatti kan tumame 
akkuma jirutti ta’ee, konkolaa-
chisaan seeraan ala oomishaalee 
qonnaa geejjibee argame hidhaa 
cimaa waggaa sadi hin caal-
lee fi adabbii maallaqaa qarshii 
50,000.00 hin caalleen ni ada-
bama.  

6) Namni kamiiyyuu oomsha bu-
naa qabatu keeshaa qaaccaa irra 
hojjetamuun ta’ee biyyaa keessat-
ti kan oomishamus ta’ee kan alaa 
galfamu keemikaala adda add-
aa irra bilisa ta’uu isaaf qaama 
dhimmi ilaaluun mirkanaa’een 
ala kuusuu fi ittiin geejjibsiisuun 
marsaa afurii oliif yookiin tajaa-
jila wagga 2 oliif ittifayyadamee 
yoo argame hidhaa cimaa wag-
gaa 3 gadi hin taane, waggaa 5 
hin caallee fi adabbii maallaqaa 
qarshii 60,000.00 hanga qarshii 
100,000.00 tiin ni adabama.

7) Namni kamiiyyuu oomishaalee 
qonnaatti wantoota alagaa ta’an 
sadarkaa qulqullina oomishaa 
qofa gadi buusanii fi fayyaa 
namaa irratti miidhaa kan hin 
geessisne itti makuun gabaaf 
dhiyeessee yoo argame, hidhaa 
salphaa waggaa 3 hin caalleen 
yookiin adabbii maallaqaa qar-
shii 30,000.00 hin caalleen ni ad-
abama.

8) Keewwata kana Keewwata 
Xiqqaa 7 jaltti kan tumame akku-
ma jirutti ta’ee, namni kamiiyyuu 
oomishaalee qonnaatti wantoota 
alagaa ta’anii fi fayyaa namaa mi-
idhan yookiin summeessan itti 
makuun gabaaf kan dhiyeesse 
yoo ta’e, oomishni summaa’e 
dhabamsiifamuun akkuma jirut-
ti ta’ee, wanti itti makame:

4) If the act provided under sub 
article 3 of this article is com-
mitted under the knowledge of 
the vehicle owner, the vehicle 
by which these products are 
transported shall be confiscated 
by the government.

5) Without prejudice to the provi-
sion under sub article 3 of this 
article, the driver who has trans-
ported the agricultural products 
shall be punishable with rigor-
ous imprisonment not exceed-
ing three years and fine penalty 
not exceeding Birr 50,000.

6) If any body is found to use a 
sack made of rubber which is 
produced localy or imported 
from abroad which is not as-
sured by the concerned body to 
be free from various chemicals 
to store coffee and transport cof-
fee for more than four rounds 
or use such sack for more than 
two years, he shall be punishable 
with rigorous imprisonment not 
less than 3 years but not exceed-
ing 5 years and fine penalty from 
Birr 60,000 up to Birr 100, 000.

7) If any person is found to sup-
ply agricultural products to 
the markets by mixing with 
them alien things which reduce 
the quality of the product and 
that do not cause any harm on 
health, he shall be punishable 
with simple imprisonment not 
exceeding three years or fine 
penalty not exceeding Birr 
30,000.

8) Without prejudice to the provi-
sion under sub article 7 of this 
article, if any person is found to 
supply agricultural products to 
the markets by mixing to them 
alien things which are harmful 
to health or which intoxicate, 
without prejudice to the dis-
posal of the intoxicated prod-
uct, if the thing mixed to:

4) በዚህ አንቀፅ ነዑስ አንቀፅ 3 ሥር 

የተደነገገው ድርጊት የተፈጸመዉ 

በተሽከርካሪው ባለንብረት እውቅና 

የተፈጸመ ከሆነ፣ እነዚህ ምርቶች 

የተጓጓዙበት ተሸከርካሪ በመንግስት 

የሚወረስ ይሆናል፡፡

5)  በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 3 ሥር 

የተደነገገው እንደተጠበቀ ሆኖ በሕገ-

ወጥ መንገድ የግብርና ምርቶችን 

ሲያጓጉዝ የተገኘ አሽከርካሪ ከሶስት 

አመት በማይበልጥ ፅኑ እስራት እና ከ 

ብር 50,000.00 (አምሳ ሺህ) በማይበልጥ 

የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡

6) ማንኛውም ሰው መገልገል ያለበትን የቃጫ 

ጆኒያን ለማከማቻነትና ለመያዣነት 

ሲጠቀም ከተለያዩ ኬሚካሎች ነፃ 

ስለመሆኑ ሥልጣን ባለዉ አካል 

ሳይረጋገጥ ወይም ከአራት ዙር ወይም 

ከሁለት አመት በላይ ሲገለገልበት የተገኘ 

እንደሆነ፣ ከሶስት አመት በማይበልጥ 

፣ ከአምስት አመት በማይበልጥ ፅኑ 

እስራት እና ከብር 60,000.00 እስከ ብር 

100,000.00 የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡

7) ማንኛውም ሰው የግብርና ምርቶችን 

የጥራት ደረጃ ብቻ የሚቀንሱ እና 

በሰዎች ጤና ላይ ጉዳት የማያመጡ 

ባዕድ ነገሮችን በመቀላቀል ለገበያ ያቀረበ 

እንደሆነ፣ ከሶስት አመት በማይበልጥ 

ቀላል እሥራት ወይም ከብር 30,000.00 

(ሰላሳ ሺህ) በማይበልጥ የገንዘብ መቀጮ 

ይቀጣል፡፡

8) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 7 ሥር 

የተደነገገዉ እንደተጠበቀ ሆኖ ማንኛዉም 

ሰው ጤንነትን የሚጎዱ ወይም 

የሚመርዙ ባዕድ ነገሮችን ከግብርና 

ምርቶች ጋር በመቀላቀል ለገበያ ያቀረበ 

እንደሆነ፤ የተመረዘውን ምርት ማስወገድ 

እነደተጠበቀ ሆኖ ከምርቱ የተደባለቀው 

ባዕድ ነገር፡-
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(a) miidhaa fayyummaa yeroo gab-
aabaa geessisuu kan danda’u yoo 
ta’e, hidhaa cimaa waggaa 3 gadi 
hin taanee fi adabbii maallaqaa 
qarshii 100,000.00 gadi hin ta-
aneen ni adabama.

(b) miidhaa fayyummaa yeroo 
dheeraa geessisuu kan danda’u 
yoo ta’e, hidhaa cimaa waggaa 3 
gadi hin taanee fi waggaa 5 hin 
caallee fi adabbii maallaqaa qar-
shii 100,000.00 gadi hin taanee fi 
qarshii 200,000.00 hin caalleen 
ni adabama.

(c) miidhaa lubbuu namaa bal-
leessuu geessisuu kan danda’u 
yoo ta’e, hidhaa cimaa waggaa 
5 ol ta’ee fi waggaan 7 hin caal-
lee fi adabbii maallaqaa qarshii 
200,000.00 gadi hin taanee fi 
qarshii 300,000.00 hin caalleen 
ni adabama.

9)  Gochi Keewwata kana Keewwa-
ta Xiqqaa 8 jalatti ibsame fayyaa 
yookiin lubbuu namaa irratti mi-
idhaa yoo geessise seera yakkaa 
rogummaa qabuun kan gaafata-
mu ta’a.

10) Namni kamiiyyuu oomishaalee 
qonnaa nyaataaf yookiin 
dhugaatiif ooluu fi sadarkaan 
qulqullina isaa gadi bu’aa ta’e 
yookiin kan yeroon fayyadamaa 
irra darbe gurguree yookiin go-
chaawwan dogongorsaa ta’an 
raawwatee yoo argame hidhaa ci-
maa waggaa 7 hin caallee fi adab-
bii maallaqaa qarshii 300,000.00 
hin caalleen ni adabama.

11) Qonnaan bultoota fi horsiise 
bultootan ala namni kamiyyuu 
oomisha qonnaa oomishitoot-
an ala iddoo hayyamameefiin 
ala kuusee yookiin qopheessee 
yookiin qindeessee yoo argame, 
oomishichi dhaalamuun akku-
ma eeggameetti ta’ee, hidhaa ci-
maa waggaa 3 gadi hin taanee  
waggaa 5 hin caalee fi adabbii 
maallaqaa qarshii 60,000.00 han-
ga qarshii 100,000.00 tiin ni ada-
bama.

(a) Can cause short-term health 
problem, he shall be punishable 
with rigorous imprisonment 
less than three years and fine 
penalty less than Birr 100,000.

(b) Can cause long term health 
problem, he shall be punishable 
with rigorous imprisonment 
not less than 3 years and not ex-
ceeding 5 years and fine penalty 
not less than Birr 100,000 and 
not exceeding 200,000 Birr.

(c) Can cause an injury that leads 
to lose of life or death, he shall 
be punishable with rigorous 
imprisonment above 3 years 
and not exceeding 7 years and 
fine penalty above Birr 200,000 
and not exceeding 300,000 Birr.

9) If the act provided under sub 
article 8 of this article is caused 
harm on the health or life of 
human beings, he shall be 
criminally liable under the ap-
propriate criminal law.

10) If any person is found to sell 
agricultural products which are 
below their quality standard to 
be used for food or drink or 
products which their consump-
tion period expired or found to 
commit deceiving acts, he shall 
be punishable with rigorous 
imprisonmentnot exceeding 7 
years and fine penalty not ex-
ceeding 300,000 Birr.

11) Exept the farmers and pasto-
ralists, If any person is found 
to store or prepare or process 
agricultural products at place 
not permitted for him, save to 
the confiscation of the product, 
he shall be punishable with rig-
orous imprisonment not below 
3 years and not exceeding 5 
years and fine penalty from Birr 
60,000 up to 100,000 Birr.

(ሀ)  የአጭር ጊዜ የጤና ጉዳት ማድረስ የሚችል 

እንደሆነ፣ ከሶስት አመት በማያንስ ፅኑ 

እስራት እና ከብር 100,000.00 በማያንስ 

የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡

(ለ)  የረጅም ጊዜ የጤና ጉዳት ማድረስ የሚችል 

የሆነ እንደሆነ፣ ከሶስት አመት በማያንስ 

እና ከአምስት አመት በማይበልጥ ፅኑ 

እስራት እና ከብር 100,000.00 በማያንስ 

እና ከብር 200,000.00 በማይበልጥ 

የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡

(ሐ)  የሰውን ሕይወት የሚያጠፋ ጉዳት 

ሊያደርስ የሚችል እንደሆነ፣ ከአምስት 

አመት በላይና ከሰባት አመት በማይበልጥ 

ፅኑ እስራት እና ከብር 200,000.00 

በማያንስ እና ከብር 300,000.00 

በማይበልጥ የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡ 

9) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 8 ሥር 

የተደነገገው ድርጊት በሰው ጤና ወይም 

ህይወት ላይ ጉዳት ያስከተለ እንደሆነ 

አግባብነት ባለው የወንጀል ሕግ የሚጠየቅ 

ይሆናል፡፡

10) ማንኛውም ሰው ለምግብነት ወይም 

ለመጠጥነት የሚውሉና የጥራት ደረጃቸው 

የወረደ ወይም የአገልግሎት ጊዜያቸው 

ያለፈባቸውን የግብርና ምርቶች ሸጦ 

ወይም አሳሳች ድርጊቶችን ፈጽሞ የተገኘ 

እንደሆነ፣ ከሰባት አመት በማይበልጥ 

ፅኑ እስራት እና ከብር 300,000.00 

በማይበልጥ የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡

11) ከአርሶ አደሮችና አርብቶ አደሮች በስተቀር 

ማንኛውም ሰው የግብርና ምርቶችን 

ባልተፈቀደላቸው ቦታ አከማችቶ ወይም 

አቀነባብሮ የተገኘ እንደሆነ፣ የምርቱ 

መወረስ እንደተጠበቀ ሆኖ ከሶስት አመት 

በማያንስና ከአምስት አመት የማይበልጥ 

ፅኑ እስራት እና ከብር 60,000.00 እስከ 

100,000.00 በሚደርስ የገንዘብ መቀጮ 

ይቀጣል፡፡
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12) Konkolaachisaa fi abbaa qabeen-
yaa oomishaalee qonnaa konko-
laataa qulqullina hin qabne, 
ulaagaa hin guutne yookiin 
sadarkaa isaa hin eegneen kan 
geejjibe yoo ta’e, hidhaa salphaa 
waggaa 3 hin caallee fi adabbii 
maallaqaa qarshii 40,000.00 hin 
caalleen ni adabama.

13) Namni kamiiyyuu oomishaalee 
qonnaa iddoo geessuuf hayya-
mameefiin ala yookiin iddoo hin 
beekamne yoo geesse, yookiin 
sarara hin hayyamamneen ala 
osoo geejjibuu yoo argame, oom-
ishni gochi seeraan alaa irratti 
raawwatame dhaalamuun ak-
kuma jirutti ta’ee, hidhaa cimaa 
waggaa 3 gadi hin taanee  waggaa 
5 hin caalee fi adabbii maallaqaa 
qarshii 60,000.00 hanga qarshii 
100,000.00 tiin ni adabama.

14) Namni kamiiyyuu lammii biyya 
alaa hayyama investimantii hin 
qabneef gabaa oomishaa qonnaa 
biyya kessaa fi alaa irratti akka 
hirmaatu haala yoo mijeesse 
yookiin hayyama isaa dabar-
see yoo kenneef, hidhaa salphaa 
waggaa 5 hin caallee fi adabbii 
maallaqaa qarshii 150,000.00 hin 
caalleen ni adabama;

15) Namni kamiiyyuu galteewwan 
oomisha qonnaatiif oolan kan 
yeroon irra darbee fi kan fayyaa 
namaa irratti miidhaa geessisu 
fayyadamee yoo argame, oom-
ishni gochi seeraan alaa irratti 
raawwatame maqfamuun isaa 
akkuma jirutti ta’ee, hidhaa cimaa 
waggaa 1 gadi hin taanee  waggaa 
5 hin caallee fi adabbii maallaqaa 
qarshii 50,000.00 hanga qarshii 
100,000.00 tiin ni adabama. 

16) Namni kamiiyyuu tumaa Labsii 
kana Keewwata 23 Keewwata 
Xiqqaa 24 darbee yoo argame 
hidhaa salphaa waggaa 1 hin 
caallee yookiin adabbii maal-
laqaa qarshii 30,000.00 hin caal-
leen ni adabama.

12) If the driver and vehicle owner 
found ransporting agricultur-
al products by a vehicle which 
is not clean (quality), does not 
fulfill the criteria and which is 
not standard quality he shall be 
punishable with simple impris-
onment not exceeding 3 years 
and fine penalty not exceeding 
Birr 40,000 up to 100,000 Birr.

13) If any person is found taking ag-
ricultural product to place not 
allowed for him or to take same 
to unknown place or found to 
transport on route not allowed 
for him, save to the confiscation 
of the products up on which 
such illegal act is committed, he 
shall be punishable with rigor-
ous imprisonment not less than 
three years and not exceeding 5 
years and fine penalty from Birr 
60,000 up to Birr 100,000.

14) If any person facilitates condi-
tions for a foreign citizen who 
has no investment license to 
participate on local and foreign 
markets of agricultural prod-
ucts or transfers his license to 
him, he shall be punishable 
with simple imprisonment not 
exceeding 5 years and fine pen-
alty not exceeding Birr 150,000.

15) If any person is found to ex-
pired agricultural inputs which 
is harmful to health, save to the 
disposal of the products up on 
which such illegal act is com-
mitted, he shall be punishable 
with rigorous imprisonment 
not less than one year and not 
exceeding 5 years and fine pen-
alty from Birr 50,000 up to Birr 
100,000. 

16) If any person is found to vio-
late the provision under Article 
23(24) of this proclamation, he 
shall be punishable with simple 
imprisonment not exceeding 
one year or fine penalty not ex-
ceeding Birr 30,000.

12) ማንኛውም አሽከርካሪ እና ባለሃብት 

የግብርና ምርቶችን ንፅህና በሌለው፣ 

መስፈርቱን በማያማላ ወይም ደረጃውን 

ባልጠበቀ ተሸከርካሪ ያጓጓዘ እንደሆነ፣ 

ከሶስት ዓመት በማይበልጥ ቀላል እስራት 

እና ከብር 40,000.00 በማይበልጥ 

የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡

13) ማንኛውም ሰው የግብርና ምርቶችን 

ለማድረስ ከተፈቀደለት ቦታ ውጪ 

ወይም ወዳልታወቀ ሥፍራ የወሰደ 

ወይም ባልተፈቀደ የጉዞ መስመር 

ሲያጓጉዝ የተገኘ እንደሆነ፣ ሕገ-ወጥ 

ድርጊቱ የተፈፀመበት ምርት መወረሱ 

እንደተጠበቀ ሆኖ ከሶስት አመት በማያንስ 

ከአምስት ዓመት በማይበልጥ ፅኑ እስራት 

እና ከብር 60,000.00 እስከ 100,000.00 

በሚደርስ የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡

14) ማንኛውም ሰው የኢንቨስትመንት 

ፈቃድ ለሌለው የዉጭ ዜጋ በሀገር 

ውስጥና በውጭ የግብርና ምርት ንግድ 

ላይ እንዲሳተፍ ሁኔታዎችን ያመቻቸ 

ወይም የራሱን ፈቃድ አሳልፎ የሰጠው 

እንደሆነ፣ ከአምስት አመት በማይበልጥ 

ቀላል እስራት እና ከብር 150,000.00 

በማይበልጥ የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡

15) ማንኛውም ሰው የአገልግሎት ጊዜያቸው 

ያለፈባቸው እና በሰው ጤንነት ላይ ጉዳት 

የሚያደርሱ ለግብርና ምርት የሚውሉ 

ግብዓቶችን ተጠቅሞ የተገኘ እንደሆነ፣ 

ህገወጥ ድርጊቱ የተፈፀመበት ምርት 

መወገዱ እንደተጠበቀ ሆኖ ከአንድ አመት 

በማያንስና ከአምስት አመት በማይበልጥ 

ፅኑ እስራት እና ከብር 50,000.00 እስከ 

100,000.00 በሚደርስ የገንዘብ መቀጮ 

ይቀጣል፡፡

16)  ማንኛውም ሰው የዚህን አዋጅ አንቀፅ 23 

ንዑስ አንቀጽ 24 ድንጋጌ ተላልፎ የተገኘ 

እንደሆነ፣ ከአንድ ዓመት በማይበልጥ 

ቀላል እስራት ወይም ከብር 30,000.00 

ባልበለጠ የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡
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17) Konkolaachisaan konkolaataa 
oomishaalee qonnaa geejjibu 
kamiiyyuu taarifa gatii fe’iinsaa 
goggogaa fi dhangala’aa mootum-
maan kaa’een ol kaffalchiisee yoo 
argame konkolaataa hanga kun-
taala 100 fe’u adabbii maallaqaa 
qarshii 20,000.00 hanga qarshii 
30,000.00; konkolaataa kuntaa-
la 101 ol fe’u adabbii maallaqaa 
qarshii 50,000.00 hanga qarshii 
100,000.00 ni adabama.

18) Balleessaa Keewwata kana Keew-
wata Xiqqaa 17 jalatti ibsame irra 
deebi’ee waggaa tokko keessatti 
yeroo lammaaffaaf yoo raawwa-
te adabbichi dachaan ta’a; wag-
gaa tokko keessatti yeroo sadii 
ol raawwatee yoo argame Abbaa 
Taayitaa Geejjibaa waliin ta’uun 
hayyamni gahumsaa konkolachi-
summaa isaa ni haqama. 

19) Daldalaan oomishaalee qonnaa 
daldalu kamiiyyuu gatii ittiin bi-
tame irratti bu’aa waliigala Dam-
biidhaan murtaa’ee ol dabalee gur-
guree yoo argame, hidhaa cimaa 
waggaa 5 hin caallee fi adabbii 
maallaqaa qarshii 200,000.00 hin 
caalleen  ni adabama.

20) Daldalaan yookiin furdisaan ka-
miiyyuu beeyilada ogeessaan 
hormaataaf kan hin oolle ta’uun 
mirkanaa’e yoo ta’e malee, beey-
ilada kan biroo qalmaaf yoo 
dhiyeesse yookiin gabaa biyyaa 
alaatiif yoo dhiyeesse, beeyiladichi 
dhaalamuun akkuma jirutti ta’ee, 
hidhaa cimaa wagga 1 hanga wag-
ga 5  gahuu  fi  adabbii maallaqaa 
qarshii 50,000.00 hanga qarshii 
100,000.00’n ni adabama.

21) Daldalaan kamiiyyuu beeyilada 
mana qalmaatiin yookiin qeer-
aan alatti qaluun foon gurgutaaf 
dhiyeessee yoo argame, foonicha 
baasii isaatiin kan dhabamsiifamu 
ta’uun akkuma jirutti ta’ee, hidhaa 
cimaa waggaa 3 hanga wagga 7 
gahuu fi adabbii maallaqaa qar-
shii 100,000.00 hanga qarshii 
150,000.00 tiin ni adabama.

17) If any driver transporting ag-
ricultural products is found to 
paid transport cost more than the 
transport tariff for solid and liquid 
loads set by the government,the 
vehicle carrying up to 100 quintals 
shall be punishable with fine pen-
alty from Birr 20,000 up to Birr 
30,000; and the vehicle carrying 
more than 101 quintals shall be 
punishable with fine penalty from 
Birr 50,000 up to Birr 100,000.

18) If he commits the offense spec-
ified under sub article 17 of this 
article for the second times in one 
year, the penalty shall be double 
of the first one, and if he is found 
to commit such offense for more 
than three times in one year, his 
driving competency license shall 
be cancelled in collaboration with 
Transport Authority.

19) If any trader trading agricultur-
al products found to sell by add-
ing gross profit more than deter-
mined by regulation on the price 
in which he has bought, he shall be 
punishable with rigorous impris-
onment not exceeding 5 years and 
fine penalty not exceeding Birr 
200,000.

20) If any trader or fattener, unless 
livestock confirmed by profession-
al not to be used for reproduction, 
supplies other livestock for slaugh-
tering, or supplies for foreign 
markets, save to confiscating the 
livestock, he shall be punishable 
with rigorous imprisonment from 
1 year to 5 years and fine penalty 
from Birr 50,000 to Birr 100,000.

21) If any trader found to slaughter 
livestock out of slaughter house or 
outside butchery and supply the 
meat for sale, save to the dumping 
of the meat in his own expense, he 
shall be punishable with rigorous 
imprisonment from 3 year to 7 
years and fine penalty from Birr 
100,000 to Birr 150,000.

17) የግብርና ምርቶችን የሚያጓጉዝ ማንኛውም 

አሽከርካሪ መንግስት ካስቀመጠው 

የደረቅና ፈሳሽ የጭነት ታሪፍ ዋጋ 

በላይ አስከፍሎ የተገኘ እነደሆነ፣ እስከ 

100 ኩንታል ለሚጭን ተሽከርካሪ ከብር 

20,000.00 እስከ 30,000.00፤ ከ101 

ኩንታል በላይ ለሚጭን ተሸከርካሪ ከብር 

50,000.00 እስከ 100,000.00 በሚደርስ 

የገንዘብ መቀጮ ይቀጣል፡፡

18) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 17 ሥር 

የተገለፀውን ጥፋት በአንድ አመት 

ውስጥ ለሁለተኛ ጊዜ የተፈፀመ እንደሆነ 

ቅጣቱ እጥፍ ይሆናል፤ ድርጊቱ በአንድ 

አመት ጊዜ ውስጥ ከሶስት ጊዜ በላይ 

ፈጽሞ የተገኘ እንደሆነ፣ ከትራንስፖርት 

ባለሥልጣን ጋር በመሆን የአሽከርካሪነት 

የብቃት ማረጋገጫ ፈቃዱ ይሠረዛል፡፡

19) በግብርና ምርት ንግድ ላይ የተሰማራ 

ማንኛውም ነጋዴ በደንብ ከተወሰነው 

ጠቅላላ ትርፍ በላይ በመጨመር ሸጦ 

የተገኘ እንደሆነ፣ ከአምስት ዓመት 

በማይበልጥ ፅኑ እስራት እና ከብር 

200,000.00 በማይበልጥ የገንዘብ 

መቀጮ ይቀጣል፡፡

20) ማንኛውም ነጋዴ ወይም አድላቢ 

ለእርባታ የማይውሉ እንስሳት መሆናቸው 

በባለሙያ ካልተረጋገጠ በስተቀር ሌሎች 

እንስሳትን ለእርድ ወይም ለወጭ ገበያ 

ያቀረበ እንደሆነ፣  የእንስሳቱ መወረስ 

እንደተጠበቀ ሆኖ ከአንድ አመት እስከ 

አምስት አመት በሚደርስ ፅኑ እስራት 

እና ከብር 50000.00 እስከ 100,000.00 

በሚደርስ የገንዘብ መቀጮ የቀጣል፡፡

21) ማንኛውም ነጋዴ እንስሳትን ከእርድ ቤት 

ወይም ከቄራ ውጪ በማረድ ሥጋን 

ለሽያጭ አቅርቦ የተገኘ እንደሆነ፣ ሥጋው 

በርሱ ወጪ መወገዱ እንደተጠበቀ ሆኖ 

ከሶስት አመት እስከ ሰባት አመት በሚደርስ 

ፅኑ እስራት እና ከብር 100,000.00 እስከ 

150,000.00 በሚደርስ የገንዘብ መቀጮ 

ይቀጣል፡፡
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22) Keewwata kana Keewwata Xiqqaa 
1-21 jalatti tumame akkuma ee-
ggametti ta’ee; qaama Labsii kana 
raawwachiisu dabalatee namni 
kamiiyyuu Keewwattoota Labsii 
kanaa keessatti ibsaman kamiiyyuu 
darbee yoo argame, hidhaa salphaa 
waggaa 3 hin caalleen yookiin qar-
shii 30,000.00 hin caalleen ni ada-
bama.

27. Dirqama Deeggarsa Kennuu
 Namni kamiiyyuu Labsii kanaa 

fi Dambii yookiin Qajeelfama 
bu’uura Labsii kanaatiin bahu 
raawwachiisuuf deeggarsa kennu-
uf dirqama qaba.

28. Seerota Haqamanii fi Raawwatiin-
sa Hin Qabaanne

1) Labsii Sirna To’annoo, Qulqullinaa 
fi Daldala Buna Naannoo Oromi-
yaa Murteessuuf Bahe Lakkoofsa 
160/2002 Labsii kanaan haqamee 
jira.

2) Labsiin, Dambiin, Qajeelfamni 
yookiin barmaatileen hojii Labsii 
kanaan walfaallessan kamiiyyuu 
dhimmoota Labsii kana keessatti 
hammataman irratti raawwatiinsa 
hin qabaatan.

29. Aangoo Dambii fi Qajeelfama 
Baasuu 

1) Manni Marii Bulchiinsaa Labsii 
kana raawwachiisuuf Dambii baa-
suu ni danda’a.

2) Biirichi Seektara Qonnaa Dhim-
mi ilaallatu qindeessuun Labsii fi 
Dambii bu’uura Labsii kanaatiin 
bahu raawwachiisuuf Qajeelfama 
akka baasan taasisuu ni danda’a.

30. Yeroo Labsiin Kun Hojiirra Itti 
Oolu

 Labsiin kun guyyaa Magalata Oro-
miyaa irratti maxxanfamee bahe 
irra eegalee hojiirra kan oolu ta’a.          

Finfinnee, 
Guraandhaala  21 Bara 2013

Shimallis Abdiisaa
Pirezidaantii Mootummaa Naannoo 

Oromiyaa

22) Without prejudice to the provision 
under sub article 1-21 of this arti-
cle, any person including the body 
implementing this proclamation 
found committing the provisions 
of this proclamation shall be pun-
ishable with simple imprisonment 
not exceeding 3 year and fine pen-
alty not exceeding Birr 30,000.

27. Duty to Cooperate
 Any body bears obligation to give 

support for the implementation of 
this proclamation and regulation or 
directive to be issued in pursuant to 
this proclamation.

28. Repealed and Inapplicable Laws
1) Oromia Region Coffee quality and 

trade control system proclamation 
number 160/2010 is hereby re-
pealed by this proclamation.

2) Any proclamation, regulation or 
directive or customary work prac-
tices in concistent with this proc-
lamation shall not be applicable 
on the matters covered under this 
proclamation.

29. Power to Issue Regulation and Directive
1) The administrative council may 

issue regulation to implement this 
proclamation.

2) The Bureau may, by coordinating 
the concerned agriculture sector-
causedirective to be issued for the 
implementation of the proclama-
tion and regulation to be issued 
in accordance with this proclama-
tion.

30. Effective Date
 This proclamation shall enter in to 

force as of the date of its publica-
tion on Megeleta Oromia.

Finfine, 
February 28, 2021
Shimelis Abdisa

President of Oromia Regional State

22) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 1 እስከ 21 

ሥር የተደነገገው እንደተጠበቀ ሆኖ ይህን 

አዋጅ የሚያስፈፅሙ አካላትን ጨምሮ 

ማንኛውም ሰው  በዚህ አዋጅ ውስጥ 

የተደነገጉትን ማናቸውንም አንቀጾች 

ተላልፎ የተገኘ እንደሆነ፣ ከሶስት አመት 

በማይበልጥ ቀላል እስራት ወይም ከብር 

30,000.00 በማይበልጥ የገንዘብ መቀጮ 

ይቀጣል፡፡

27. የመተባበር ግዴታ 

  ማንኛውም ሰው ይህን አዋጅና በአዋጁ 

መሠረት የሚወጣውን ደንብ ወይም 

መመሪያ ለማስፈፀም የመተባበር ግዴታ 

አለበት፡፡

28. የተሻሩና ተፈጻሚነት የማይኖራቸው 

ሕጎች

1)  የኦሮሚያ ክልል የቡና ጥራት እና ገበያ 

ቁጥጥር ሥርዓት አዋጅ ቁጥር 160/2002 

በዚህ አዋጅ ተሽሯል፡፡

2)  ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ማናቸውም 

አዋጅ፣ ደንብ፣ መመሪያ ወይም ልማዳዊ 

አሰራር በዚህ አዋጅ ውስጥ በተሸፈኑት 

ጉዳዮች ላይ ተፈጻሚነት አይኖራቸውም፡፡

29. ደንብና መመሪያ የማውጣት ሥልጣን 

1) የመስተዳደር ምክር ቤቱ ይህን አዋጅ 

ለማስፈፀም ደንብ ሊያወጣ ይችላል፡፡

2) ቢሮው ጉዳዩ የሚመለከተውን የግብርና 

ሴክተር በማስተባበር አዋጁንና በዚህ አዋጅ 

መሠረት የሚወጣውን ደንብ ለማስፈጸም 

መመሪያ እንዲያወጡ ሊያደርግ ይችላል፡፡

30. አዋጁ የሚጸናበት ጊዜ

  ይህ አዋጅ በመገለተ ኦሮሚያ ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የጸና ይሆናል፡፡

ፊንፊኔ 

የካቲት 21 ቀን 2013 ዓ.ም 

ሺመልስ አብዲሣ

የኦሮሚያ ክልላዊ መንግስት ፕሬዝዳንት
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